
Типовой договор страхования краткосрочной дебиторской задолженности экспортера 

 

 

Экспорттаушының қысқа мерзімді  

дебиторлық қарызын сақтандыру 

ШАРТЫ 

№ ____ 

 

Астана қ.                  «__» _____20__ жыл 

 

Бұдан әрі Сақтандырушы деп аталатын 

«KazakhExport» экспорттық сақтандыру 

компаниясы» акционерлік қоғамы 
(______ 20____ ж. лицензия №____), бір 

жағынан, ______________________, бұдан 

әрі Сақтанушы деп аталатын 

__________атынан __________негізінде 

әрекет ететін___________, екінші жағынан, 

бұдан әрі бірге алғанда Тараптар, ал жеке 

алғанда Тарап немесе жоғарыда 

көрсетілгендей аталып, Экспорттаушының 

қысқа мерзімді дебиторлық берешегін 

сақтандырудың осы шартын (бұдан әрі мәтін 

бойынша – Сақтандыру шарты) жасасты. 

 

ДОГОВОР 

страхования краткосрочной 

дебиторской задолженности экспортера 

№ ____ 

 

г. Астана               «__» _____20__ года 

 

Акционерное общество «Экспортная 

страховая компания «KazakhExport», 

именуемое в дальнейшем Страховщик 

(лицензия №__ от ___ года), в лице 

______________________, действующего 

на основании _________________, и 

_________________ «________», 

именуемое в дальнейшем Страхователь, в 

лице ________________________, 

действующего на основании 

__________________ далее при совместном 

упоминании именуемые «Стороны», а по 

отдельности «Сторона» или как указано 

выше, заключили настоящий Договор 

страхования краткосрочной дебиторской 

задолженности экспортера (далее – 

Договор страхования или Договор): 

 

1. ШАРТТЫҢ НЫСАНАСЫ 

 

1.1. Шарттың нысанасы Шартта көзделген 

Сақтанушының мүліктік мүдделерін 

сақтандыру болып табылады, осыған 

байланысты Сақтанушы Сақтандыру 

сыйлықақысын төлеуге, ал Сақтандырушы 

сақтандыру жағдайы басталған кезде 

Шартта көзделген көлемде және талаптарда 

Сақтандыру төлемін жүзеге асыруға 

міндеттенеді. 

1.2. Осы Шартта мынадай ұғымдар 

пайдаланылады: 

1) Банкроттық – борышкердің сот 

шешімімен танылған оны таратуға негіз 

болатын дәрменсіздігі; 

2) Шартсыз франшиша – Сақтандыру 

төлемінен шегеріліп төленетін Шартта 

белгіленген сақтандыру сомасы. Шартсыз 

франшиза Сақтандыру сомасына пайызбен 

немесе абсолюттік мөлшерде белгіленеді; 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

 

1.1. Предметом Договора является 

страхование имущественных интересов 

Страхователя, предусмотренные в 

Договоре, в связи с чем, Страхователь 

обязуется уплатить Страховую премию, а 

Страховщик при наступлении Страхового 

случая обязуется осуществить Страховую 

выплату в объеме и на условиях, 

предусмотренных Договором. 

1.2. В настоящем Договоре используются 

следующие понятия: 

1) Банкротство – признанная решением 

суда несостоятельность должника, 

являющаяся основанием для его 

ликвидации; 

2) Безусловная франшиза - сумма, 

установленная в Договоре страхования, 

вычитаемая из Страховой выплаты. 

Безусловная франшиза устанавливается 



3) Пайда алушы – Сақтандыру шартына 

немесе Қазақстан Республикасының 

заңнамалық актілеріне сәйкес сақтандыру 

төлемін алушы болып табылатын тұлға 

(заңды тұлға немесе жеке кәсіпкер); 

4) Мемлекеттік орган – мемлекеттік 

мекеме, Қазақстан Республикасының 

Конституциясымен, заңдарымен, өзге де 

нормативтік құқықтық актілермен мемлекет 

атынан: 

 жалпыға бірдей міндетті мінез-құлық 

қағидасын белгілейтін актілер шығару; 

 әлеуметтік маңызы бар қоғамдық 

қатынастарды реттеу және басқару; 

 мемлекет белгілеген жалпыға міндетті 

мінез-құлық ережелерінің сақталуын 

бақылау жөнiндегі функцияларды жүзеге 

асыруға уәкiлеттік берiлген мемлекеттiк 

мекемелер.  

5) Қысқа мерзімді дебиторлық берешек – 

жасалған Экспорттық жеткізілім үшін 

Келісімшарттың талаптарына сәйкес 

Сақтанушыға Шетелдік контрагенттің 

төлеуі тиіс сома. 

6) Декларация – Сақтанушының 

Келісімшарт бойынша Шетелдік 

контрагентпен сауда айналымы туралы 

ақпаратты қамтитын құжат; 

7) Қосымша сақтандыру сыйлықақысы – 

Сақтанушы Сақтандыру шартына сәйкес 

төлеуге тиіс және Сақтандыру сыйлықақысы 

мен Ең төменгі сақтандыру сыйлықақысы 

арасындағы айырманы құрайтын 

Сақтандыру сыйлықақысының бөлігі; 

8) Сақтандырылған сауда айналымы – 

Сақтандырушы Сақтандыру шарты 

бойынша өзіне Сақтандыру міндеттемелерін 

қабылдаған барлық айналымдардың 

(экспорттық жеткізілімдердің) сомасы; 

9) Шетелдік контрагент – кәсіпкерлік 

қызметті жүзеге асыратын, сатып алушы, 

тапсырыс беруші, қарыз алушы ретінде 

әрекет ететін және қазақстандық 

тауарлардың, жұмыстардың, көрсетілетін 

қызметтердің экспортына экспорттаушымен 

келісімшарт жасасқан шет мемлекеттің 

заңды немесе жеке тұлғасы; 

либо в процентах к Страховой сумме, либо 

в абсолютном размере; 

3) Выгодоприобретатель – лицо 

(юридическое лицо или индивидуальный 

предприниматель), которое в соответствии 

с Договором страхования или 

законодательными актами Республики 

Казахстан является получателем страховой 

выплаты; 

4) Государственный орган - 

государственное учреждение, 

уполномоченное Конституцией, законами, 

иными нормативными правовыми актами 

на осуществление от имени государства 

функций по: 

 изданию актов, определяющих 

общеобязательные правила поведения; 

 управлению и регулированию 

социально значимых общественных 

отношений; 

 контролю за соблюдением 

установленных государством 

общеобязательных правил поведения;  

5) Краткосрочная дебиторская 

задолженность – сумма, подлежащая 

оплате Иностранным контрагентом 

Страхователю в соответствии с условиями 

Контракта за совершенную Экспортную 

поставку). 

6) Декларация – документ, содержащий 

информацию о торговом обороте 

Страхователя с Иностранным 

контрагентом по Контракту; 

7) Дополнительная страховая премия – 

часть Страховой премии, подлежащая 

уплате Страхователем в соответствии с 

Договором страхования, и которая 

составляет разницу между Страховой 

премией и Минимальной страховой 

премией; 

8) Застрахованный торговый оборот – 

сумма всех оборотов (Экспортных 

поставок), по которым Страховщик принял 

на себя страховые обязательства по 

Договору страхования; 

9) Иностранный контрагент – 

юридическое или физическое лицо 

иностранного государства, 



10) Келісімшарт – экспорттаушы мен 

шетелдік контрагент арасында жасалған 

қазақстандық тауарлардың, жұмыстардың, 

қызметтердің экспортына арналған жазбаша 

келісім; 

11) Кредиттік лимит – әрбір Шетелдік 

контрагент үшін жеке белгіленетін, 

Сақтандыру жағдайы басталған сәтте 

Сақтандыру арқылы қорғаумен жабылатын 

қысқа мерзімді дебиторлық берешектің жол 

берілетін ең жоғары мөлшерінің сомасы. 

Кредиттік лимит жаңартылатын негізде 

белгіленеді және жиыны барлық Шетелдік 

контрагенттер бойынша Сақтандыру 

сомасының мөлшерінен аспайды; 

12) Ең төменгі сақтандыру сыйлықақысы – 

Сақтанушы Сақтандыру шартына сәйкес 

Сақтандыру арқылы қорғаудың нақты 

қолданылу кезеңі үшін төлеуге тиіс 

Сақтандыру сыйлықақысының бөлігі; 

13) Ең төменгі сауда айналымы – 

сақтандыру өтінішінде және Сақтандыру 

шартына қосымшада көрсетілген 

Экспорттаушы мен Шетелдік контрагент 

арасындағы Келісімшартқа сәйкес 

Сақтандыру арқылы қорғаудың қолданылу 

кезеңі ішінде болжанатын Экспорттық 

жеткізілімдердің ең аз сомасы; 

14) Кейінге қалдырудың ең ұзақ кезеңі – 

Сақтандырушы тарапынан қосымша келісім 

алмай сақтандырылған Қысқа мерзімді 

дебиторлық берешек бойынша Сақтанушы 

Шетелдік контрагентке ұсынуы мүмкін 

Сақтандыру шартында белгіленген төлемді 

кейінге қалдырудың ең ұзақ мерзімі; 

15) Күту кезеңі – мерзімі өткеннен кейін 

Сақтандыру жағдайы басталған болып 

есептелетін Сақтандыру шартында 

белгіленген уақыт кезеңі. Күту кезеңі 

Сақтандырушы Сақтанушыдан Сақтандыру 

жағдайы туралы хабарлама алғаннан кейінгі 

келесі күні басталады; 

16) Сақтандыру арқылы қорғаудың 

қолданылу кезеңі – Сақтандыру шартында 

белгіленген, Сақтандыру жағдайының 

басталуы және оны Сақтандырушы тануы 

мүмкін уақыт кезеңі (10.3.1-тармақты ескере 

отырып); 

осуществляющее предпринимательскую 

деятельность, выступающее в качестве 

покупателя, заказчика, заемщика и 

заключившее контракт с экспортером на 

экспорт казахстанских товаров, работ, 

услуг; 

10) Контракт - письменное соглашение 

между экспортером и иностранным 

контрагентом на экспорт казахстанских 

товаров, работ, услуг; 

11) Кредитный лимит - устанавливаемая 

отдельно для каждого Иностранного 

контрагента сумма максимально 

допустимого размера Краткосрочной 

дебиторской задолженности, покрываемой 

страховой защитой, на момент наступления 

Страхового случая. Кредитный лимит 

устанавливается на возобновляемой основе 

и в совокупности по всем Иностранным 

контрагентам не превышает размер 

Страховой суммы, является совокупным 

лимитом ответственности по каждому 

Иностранному контрагенту; 

12) Минимальная страховая премия - часть 

Страховой премии, подлежащая уплате 

Страхователем в соответствии с Договором 

страхования за конкретный Период 

действия страховой защиты; 

13) Минимальный торговый оборот - 

наименьшая сумма прогнозируемых 

Экспортных поставок в течение Периода 

действия страховой защиты в соответствии 

с Контрактом между Экспортером и 

Иностранным контрагентом указанная в 

заявлении на страхование и в приложении к 

Договору страхования; 

14) Максимальный период отсрочки - 

установленный Договором страхования 

максимальный срок отсрочки платежа, 

который может быть предоставлен 

Страхователем Иностранному контрагенту, 

по застрахованной Краткосрочной 

дебиторской задолженности без получения 

дополнительного согласования со стороны 

Страховщика; 

15) Период ожидания - период времени, 

установленный в Договоре страхования, 

после истечения, которого страховой 

случай считается наступившим. Период 



17) Кредиттік лимиттердің тізбесі – 

Сақтандырушы Сақтандыру шарты 

бойынша сақтандыру міндеттемелерін 

көтеретін қолданыстағы Кредиттік лимиттер 

көрсетілетін Сақтандыру шартына 

қосымша; 

18) Сақтандырудың арнайы талаптары – 

Сақтандырушының уәкілетті органы әрбір 

жеке Кредиттік лимит бойынша қабылдаған 

ерекше талаптар; 

19) Сақтандыру мүддесі – бұл 

Сақтанушының тәуекелдерді болғызбаудағы 

және Сақтандыру жағдайының басталуына 

жол бермеудегі мүліктік мүддесі;  

20) Сақтанушы – Сақтандырушымен 

Сақтандыру шартын жасасқан 

Экспорттаушы. Сақтандыру шарты 

бойынша Сақтанушы бір мезгілде 

сақтандырылған адам және Пайда алушы 

болып табылады; 

21) Сақтандыру сыйлықақысы – 

Сақтандырушы Сақтандыру шартында 

белгіленген талаптар мен мөлшерде 

сақтанушыға сақтандыру төлемін жүргізуге 

міндеттемелер қабылдағаны үшін 

сақтандырушыға төлеуге міндетті 

қазақстандық теңгемен көрсетілген ақша 

сомасы; 

22) Сақтандыру сомасы – сақтандыру 

объектісі сақтандырылған және Сақтандыру 

жағдайы басталған кезде Сақтандыру шарты 

бойынша Сақтандырушының барлық 

Шетелдік контрагенттер бойынша 

Сақтандыру шартының бүкіл қолданылу 

кезеңі үшін жауапкершілігінің шекті 

көлемін білдіретін ақша сомасы.  

23) Сақтандыру төлемі – Сақтандыру 

жағдайы басталған кезде, Шартсыз 

франшизаны ескере отырып, Сақтандыру 

сомасы шегінде Сақтандырушы 

Сақтанушыға төлейтін, қазақстандық 

теңгемен көрсетілген ақша сомасы; 

24) Сақтандыру жағдайы – басталған кезде 

Сақтандыру шартында Сақтандыру төлемін 

жүзеге асыру көзделетін оқиға; 

25) Сақтандыру оқиғасы - нәтижесінде 

сақтанушының мүліктік мүдделеріне залал 

келтірілуі мүмкін және кейіннен сақтандыру 

жағдайы деп танылуы мүмкін оқиға; 

ожидания начинается на следующий день 

после получения страховщиком от 

страхователя уведомления о Страховом 

случае; 

16) Период действия страховой защиты – 

период времени, установленный в Договоре 

страхования, в течение которого возможно 

наступление Страхового случая и 

признание его Страховщиком (с учетом 

пункта 10.3.1); 

17) Перечень кредитных лимитов – 

приложение к Договору страхования, 

отражающее действующие Кредитные 

лимиты, по которым Страховщик несет 

страховые обязательства по Договору 

страхования; 

18) Специальные условия страхования – 

особые условия, принятые 

уполномоченным органом Страховщика по 

каждому отдельному Кредитному лимиту; 

19) Страховой интерес – это 

имущественный интерес Страхователя в 

предотвращении рисков и недопущении 

наступления Страхового случая;  

20) Страхователь - экспортер, 

заключивший Договор страхования со 

Страховщиком. По Договору страхования 

Страхователь одновременно является 

застрахованным и выгодоприобретателем; 

21) Страховая премия - сумма денег, 

выраженная в казахстанских тенге, 

которую Страхователь обязан уплатить 

Страховщику за принятие последним 

обязательств произвести Страховую 

выплату Страхователю на условиях и в 

размере, определенном Договором 

страхования; 

22) Страховая сумма - сумма денег, на 

которую застрахован объект страхования и 

которая представляет собой предельный 

объем ответственности Страховщика по 

Договору страхования при наступлении 

Страхового случая, за весь период действия 

Договора страхования по всем 

Иностранным контрагентам.  

23) Страховая выплата - сумма денег, 

выраженная в казахстанских тенге, 

выплачиваемая Страховщиком 

Страхователю в пределах Страховой 



26) Шетелдік контрагент елі – заңнамасына 

сәйкес Шетелдік контрагент құрылған 

(тіркелген) шет мемлекет;  

27) Транзит елі – мемлекет органдарының 

кедендік бақылауымен қазақстандық 

тауарлар өткізілетін шет мемлекет; 

28) Залал – Шетелдік контрагенттің 

Келісімшарт бойынша Экспорттық 

жеткізілімге ақы төлеу жөніндегі өз 

міндеттемелерін орындамауы себебінен 

туындайтын Сақтанушының шығыны. Залал 

анықтамасына Сақтанушының Пайда алушы 

алдындағы: жіберіп алған пайданы, 

тұрақсыздық айыбын, айыппұлдарды, 

өсімпұлдарды, есептелген және мерзімі 

өткен сыйақыларды, комиссияларды және 

экспорттық тауар жеткізіліміне қатысты 

төлем сомасы болып табылмайтын ақшалай 

төлем сипатындағы басқа да ұқсас 

төлемдерді; моральдық зиянды; 

Келісімшарт бойынша қандай да бір 

берешекті өндіріп алу бойынша өтінішке, 

оның ішінде сот органдарына жүгінуімен 

байланысты сот шығындарын; сондай-ақ 

басқаның ақшасын заңсыз пайдаланғаны 

үшiн келген залалдарды өтеу (төлеу) 

бойынша берешегінің туындауы жатпайды; 

29) Сақтандырушының уәкілетті органы – 

келіп түскен өтініштер бойынша сақтандыру 

арқылы қорғауды ұсынуға қатысты шешім 

қабылдайтын Сақтандырушының ішкі 

алқалы органы;  

30) Экспорттаушы – қазақстандық 

тауарлардың, жұмыстардың, көрсетілетін 

қызметтердің экспортына шетелдік 

контрагентпен келісімшарт жасасқан заңды 

тұлға немесе жеке кәсіпкер; 

31) Экспорттық кредит – экспорттаушы 

жекелеген жүзеге асырылған экспорттық 

жеткізілім бойынша шетелдік контрагенттің 

төлеуі бойынша экспорттаушының төлемді 

кейінге қалдыру немесе бөліп төлеу түрінде 

келісімшарт талаптарында шетелдік 

контрагентке берген кредит;  

32)  Экспорттық жеткізілім – 

Экспорттаушы мен Шетелдік контрагент 

арасында жасалған Келісімшарт шеңберінде 

Экспорттаушы жүзеге асырған тауарды 

жөнелту, жұмысты орындау, қызметті 

суммы при наступлении Страхового 

случая, с учетом Безусловной франшизы; 

24) Страховой случай - событие, с 

наступлением которого Договор 

страхования предусматривает 

осуществление Страховой выплаты; 

25) Страховое событие – Страховое 

событие – событие, в результате которого 

может быть причинен ущерб 

имущественным интересам Страхователя, 

и которое в последующем может быть 

признано страховым случаем; 

26) Страна иностранного контрагента - 

иностранное государство, в соответствии с 

законодательством которого создан 

(зарегистрирован) Иностранный 

контрагент;  

27) Страна транзита - иностранное 

государство, через которое казахстанские 

товары перемещаются под таможенным 

контролем органов данного государства; 

28) Убыток – ущерб Страхователя, 

возникающий по причине неисполнения 

Иностранным контрагентом своих 

обязательств по оплате за Экспортную 

поставку по Контракту. В определение 

Убытка не включается возникновение 

задолженности Иностранного контрагента 

перед Страхователем по погашению 

(уплате): упущенной выгоды; неустоек, 

штрафов, пени; начисленных и 

просроченных вознаграждений, комиссий и 

иных аналогичных платежей, носящих 

характер денежной выплаты, не 

являющейся оплатой суммы 

осуществленной экспортной поставки; 

морального вреда; судебных издержек в 

связи с обращением, в том числе в 

судебные органы, за взысканием какой-

либо задолженности по Контракту; а также 

убытков, причиненных неправомерным 

пользованием чужими деньгами; 

29) Уполномоченный орган Страховщика 

- внутренний коллегиальный орган 

Страховщика, принимающий решения, 

касательно предоставления страховой 

защиты по поступающим заявлениям;  

30) Экспортер – юридическое лицо или 

индивидуальный предприниматель, 



көрсету. Әрбір экспорттық жеткізілімнің 

сомасын (жалпы құнын) Экспорттаушы 

Сақтандыру шартын орындау мақсатында 

құжатпен растауға тиіс. 

Жоғарыда көрсетілген ұғымдар Шарттың 

мәтіні бойынша жекеше немесе көпше 

түрде, бас немесе кіші әріппен 

пайдаланылуына қарамастан, осы тармақта 

айқындалған мағынада түсініледі; 

33) Қосымша сауда айналымы –

сақтандырылған сауда айналымының ең 

төменгі сауда айналымынан асатын және 1-

қосымшада көрсетілген бөлігі.  

Әрбір шетелдік контрагент бойынша 

қосымша сауда айналымы декларацияда 

көрсетілген сақтандырылған сауда 

айналымы мен мәлімделген ең төменгі сауда 

айналымы арасындағы айырма ретінде 

есептеледі.  

Егер сақтандырылған сауда айналымы ең 

төменгі сауда айналымынан аз болған 

жағдайда, қосымша сауда айналымы 

есептелмейді. 

 

заключившее контракт с иностранным 

контрагентом на экспорт казахстанских 

товаров, работ, услуг; 

31) Экспортный кредит - кредит, 

предоставленный Экспортером 

Иностранному контрагенту на условиях 

Контракта в виде отсрочки или рассрочки 

платежа Экспортером по оплате 

Иностранным контрагентом по отдельно 

осуществленной Экспортной поставке;  

32)  Экспортная поставка – отгрузка 

товара, выполнение работы, оказание 

услуги, осуществленные Экспортером в 

рамках Контракта, заключенного между 

ним и Иностранным контрагентом. Сумма 

(общая стоимость) каждой экспортной 

поставки должна быть документально 

подтверждена Экспортером в целях 

исполнения Договора страхования. 

Вышеуказанные понятия понимаются в том 

значении, в котором они определены в 

настоящем пункте, независимо от их 

использования по тексту Договора в 

единственном или множественном числе, с 

прописной или строчной буквы; 

33) Дополнительный торговый оборот – 

часть Застрахованного торгового оборота, 

превышающая Минимальный торговый 

оборот и указанная в приложении 1.  

Дополнительный торговый оборот по 

каждому Иностранному контрагенту 

рассчитывается как разница между 

Застрахованным торговым оборотом, 

отраженном в Декларации и заявленным 

Минимальным торговым оборотом.  

В случае если Застрахованный торговый 

оборот меньше Минимального торгового 

оборота, Дополнительный торговый оборот 

не рассчитывается. 

2. САҚТАНДЫРУ ТАЛАПТАРЫ 

 

2.1. Шетелдік контрагенттің Келісімшарт 

бойынша Экспорттық жеткізілімге ақы 

төлеу бойынша міндеттемелерді бұзу 

нәтижесінде туындайтын Залалды өтеу 

міндетімен байланысты Сақтанушының 

мүліктік мүддесі Сақтандыру объектісі 

болып табылады. Кейінге қалдырудың ең 

ұзақ кезеңі Шетелдік контрагенттің әрбір 

2. УСЛОВИЯ СТРАХОВАНИЯ 

 

2.1. Объектом страхования является 

имущественный интерес Страхователя, 

связанный с обязанностью Иностранного 

контрагента возместить Убыток, 

возникающий в результате нарушения 

обязательств по оплате за Экспортную 

поставку по Контракту. Максимальный 

период отсрочки устанавливается на 



Келісімшартына белгіленеді және 

Сақтандыру шартына 1-қосымшада 

көрсетілген. 

2.2. Сақтандырылған объектінің атауы, 

оның сипаттамалары, сондай-ақ оны 

пайдалану мақсаттары ________20__ ж. 

№ ____ сақтандыру өтінішінде көрсетілген. 

2.3. Сақтандыру сомасы ________________ 

теңге, _____ тиын.  

Сақтандыру шартын жасасу сәтіндегі 

сақтандыру сомасы әрбір шетелдік 

контрагент бойынша сақтандыру қорғауы 

басталған күнге Қазақстан Республикасы 

Ұлттық Банкінің бағамы бойынша 

мәлімделген ең төменгі сауда 

айналымдарының сомасына тең. 

Сақтанушы Шарттың №2 қосымшасына 

сәйкес сақтандыру шартында көрсетілген 

мерзімдерде декларацияларды ұсынғаннан 

кейін сақтандыру сомасының мөлшері 

сақтандырылған сауда айналымдарының 

сомасына тең болады. Сақтандыру 

сомасының мөлшерін ұлғайтуды 

құжаттамалық ресімдеу Шартқа тиісті 

қосымша келісімге қол қою арқылы жүзеге 

асырылады. 

Егер декларацияларға сәйкес 

сақтандырылған сауда айналымы ең төменгі 

сауда айналымынан аз болған жағдайда 

сақтандыру сомасының мөлшері өзгермейді. 

Сақтандыру жағдайы басталған кезде 

сақтандыру төлемі шарттың 10-бөлімінің 

талаптарына сәйкес жүзеге асырылады. 

2.4. Сақтандыру тарифі әрбір Шетелдік 

контрагент бойынша Ең төменгі сауда 

айналымына қолданылады және Шартқа 1-

қосымшада көрсетілген. Сақтандыру тарифі 

Сақтандыру шартында көрсетілген 

пайыздық үлесті үтірден кейінгі екінші 

белгіге дейін құрайды. 

2.5. Сақтандыру шарты бойынша 

Сақтандыру сыйлықақысы Ең төменгі 

сақтандыру сыйлықақысының және 

Қосымша сақтандыру сыйлықақысының 

сомасына тең және Сақтанушы төлейтін 

сақтандыру жарналарынан тұрады, олар 

бойынша есеп айырысу сомасы, тәртібі және 

төлеу мерзімдері Шартқа 4-қосымшада 

жазылған. Сақтандыру шарты бойынша 

каждый Контракт Иностранного 

контрагента и указан в Приложении 1 к 

Договору страхования. 

2.2. Наименование застрахованного 

объекта, его характеристики, а также цели 

его использования указаны в заявлениях на 

страхование №______ от ____ г., №____ от 

______ г.  

2.3.Страховая сумма составляет                    

________________ тенге, _____ тиын.  

Страховая сумма на момент заключения 

Договора страхования равна сумме 

заявленных Минимальных торговых 

оборотов по курсу Национального Банка 

Республики Казахстан на день начала 

страховой защиты по каждому 

Иностранному контрагенту. 

После предоставления Страхователем 

Деклараций в соответствии с Приложением 

№2 Договора в сроки, указанные в 

Договоре страхования, размер Страховой 

суммы становится равным сумме 

Застрахованных торговых оборотов. 

Документальное оформление увеличения 

размера Страховой суммы осуществляется 

путем подписания соответствующего 

дополнительного соглашения к Договору. 

В случае, если Застрахованный торговый 

оборот согласно Деклараций меньше 

Минимального торгового оборота размер 

Страховой суммы не меняется. 

При наступлении Страхового случая 

Страховая выплата осуществляется в 

соответствии с условиями раздела 10 

Договора.. 

2.4. Страховой тариф применяется к 

Минимальному торговому обороту по 

каждому Иностранному контрагенту и 

указан в Приложении 1 к Договору. 

Страховой тариф составляет процентную 

долю, указанную в Договоре страхования 

до второго знака после запятой. 

2.5. Страховая премия по Договору 

страхования равна сумме Минимальной 

страховой премии и Дополнительной 

страховой премии и состоит из 

уплачиваемых Страхователем страховых 

взносов, суммы, порядок расчета и сроки 

оплаты по которым изложены в 



Сақтандыру сыйлықақысы оған қол 

қойылған сәтте ____________ (__________) 

теңге құрайды. Бөліп төлеу кезінде бірінші 

сақтандыру жарнасының ең аз мөлшері 

_______ (жалпы сақтандыру 

сыйлықақысының кемінде 1/12 сомасы 

көрсетілсін) теңгені құрайды. 

2.6.Сақтандыру сыйлықақысы қазақстандық 

теңгемен көрсетіледі және сақтандыру 

қорғауы басталған күні, Қазақстан 

Республикасы Ұлттық банкі Кредиттік 

лимит валютасының теңгеге белгілеген 

ресми бағамы бойынша есептеледі. 

2.7. Әрбір Кредиттік лимит бойынша 

Шартсыз франшиза мөлшері Сақтандыру 

шартына 5-қосымшада көрсетіледі. 

2.8. Сақтандыру жағдайы Сақтанушы 

Сақтандыру сыйлықақысын төлегенге дейін 

басталған кезде (біржолғы төлем кезінде), 

егер Сақтанушы Сақтандыру 

сыйлықақысын уақтылы төлеу жөніндегі 

міндеттемені бұзса, Сақтандырушы 

Сақтандыру төлемін жүзеге асырудан бас 

тартуға құқылы. 

2.9. Сақтандыру жағдайы Сақтанушы 

Сақтандыру сыйлықақысы бойынша кезекті 

сақтандыру жарнасын төлегенге дейін 

басталған кезде, егер Сақтанушы 

Сақтандыру сыйлықақысы бойынша кезекті 

сақтандыру жарнасын уақтылы төлеу 

жөніндегі міндеттемені бұзса, 

Сақтандырушы Сақтандыру төлемінің 

мөлшерін айқындау кезінде мерзімі өткен 

сақтандыру жарнасының сомасын есепке 

алуға құқылы. 

2.10. Шетелдік контрагентпен жасалған 

әрбір Келісімшартқа арналған Сақтандыру 

аумағы Шартқа 1-қосымшаға сәйкес 

Шетелдік контрагенттің елі болып 

көрсетілген. 

2.11. Шарт бойынша Сақтанушының тек 

өзінің және өз пайдасының тәуекелдері ғана 

сақтандырылуы мүмкін. Сақтанушы болып 

табылмайтын тұлғаның пайдасына немесе 

басқа тұлғаның (Пайда алушының) 

пайдасына жасалған Шарт жарамсыз 

болады. 

2.12. Сақтанушы Шартқа қол қойылған күні 

Шетелдік контрагенттің барлық 

Приложении 4 к Договору. Страховая 

премия по Договору страхования на момент 

его подписания составляет ____________ 

(__________) тенге. При уплате в рассрочку 

минимальный размер первого страхового 

взноса составляет _____ (указать сумму не 

менее 1/12 от общей страховой премии) 

тенге. 

2.6.Страховая премия выражается в 

казахстанских тенге и рассчитывается по 

официальному курсу валюты Кредитного 

лимита к тенге, установленного 

Национальным Банком Республики 

Казахстан, на дату начала страховой 

защиты. 

2.7. Размер Безусловной франшизы по 

каждому Кредитному лимиту отображается 

в Приложении 5 к Договору страхования. 

2.8. При наступлении Страхового случая 

до оплаты Страхователем Страховой 

премии (при единовременной оплате), если 

Страхователь нарушил обязательство по 

своевременной оплате Страховой премии, 

Страховщик имеет право отказать в 

осуществлении Страховой выплаты. 

2.9. При наступлении Страхового случая 

до оплаты Страхователем очередного 

страхового взноса по Страховой премии, 

если Страхователь нарушил обязательство 

по своевременной оплате очередного 

страхового взноса по Страховой премии, 

Страховщик вправе при определении 

размера Страховой выплаты зачесть сумму 

просроченного страхового взноса. 

2.10. Территория страхования на каждый 

Контракт с Иностранным контрагентом 

указана как Страна Иностранного 

контрагента в соответствии с Приложением 

1 к Договору. 

2.11. По Договору может быть застрахован 

риск только самого Страхователя и только 

в его пользу. Договор, заключенный в 

пользу лица, не являющегося 

Страхователем, или в пользу иного лица 

(Выгодоприобретателя), недействителен. 

2.12. Страхователь на дату подписания 

Договора подтверждает отсутствие 

заявленных и известных убытков, 

связанных с неисполнением Иностранным 



қолданыстағы және аяқталған 

Келісімшарттар бойынша міндеттемелерді 

орындамауына байланысты мәлімделген 

және белгілі залалдардың жоқ екенін 

растайды. 

2.13. Сақтанушы Шартқа қол қойылған күні 

Сақтандырушының www.kazakhexport.kz  

корпоративтік Интернет-ресурсында 

орналастырылған экспорттаушының қысқа 

мерзімді дебиторлық берешегін сақтандыру 

қағидаларымен танысқанын және 

сақтандыру шарттарымен келісетінін 

растайды. 

2.14. Осы Сақтандыру шарты бойынша 

Сақтандыру арқылы қорғау мынадай 

талаптар сақталған кезде қолданылады:  

__________________(Сақтандырушының 

уәкілетті алқалы органының шешіміне 

сәйкес көзделуі мүмкін; олар болмаған 

жағдайда «Ерекше шарттар көзделмеген» 

деп көрсету). 

2.15. Кредиттік лимит мөлшерінен артық 

төленбеген сақтандырылған Қысқа мерзімді 

дебиторлық берешек Кредиттік лимитке 

жататын сақтандырылған Қысқа мерзімді 

дебиторлық берешектің Экспорттық 

жеткізілімін төлеу есебіне төлем алынғаннан 

кейін оның шегіне енгізіледі. 

2.16. Қысқа мерзімді дебиторлық берешек, 

егер бір мезгілде мынадай шарттар 

орындалса, сақтандырылған болып 

табылады: 

1) Қысқа мерзімді дебиторлық берешек 

Сақтандыру арқылы қорғау кезеңі ішінде, 

бірақ Сақтандыру арқылы қорғау кезеңі 

басталған күннен ерте емес, Экспорттық 

жеткізіліммен байланысты Келісімшарттан 

туындаса; 

2) Сақтандыру арқылы қорғаудың 

қолданылу кезеңі басталған сәтте Қысқа 

мерзімді дебиторлық берешекті төлеу 

мерзімі басталмаған болса; 

3) Қысқа мерзімді дебиторлық берешек 

жарамды болса және оған қатысты 

қолданыстағы заңнамаға сәйкес оны өндіріп 

алуға қандай да бір шектеулер болмаса; 

4) Қысқа мерзімді дебиторлық берешекті 

Сақтанушы Сақтандыру шартына 2-

қосымшаға сәйкес нысан бойынша 

контрагентом обязательств по всем 

действующим и завершенным Контрактам. 

2.13. Страхователь на дату подписания 

Договора подтверждает, что ознакомлен с 

Правилами страхования краткосрочной 

дебиторской задолженности экспортера, 

размещенными на корпоративном 

Интернет-ресурсе Страховщика 

www.kazakhexport.kz, с условиями 

страхования согласен. 

2.14. Страховая защита по настоящему 

Договору страхования действует при 

соблюдении следующих особых условий:  

__________________ (могут быть 

предусмотрены в соответствии с решением 

уполномоченного коллегиального органа 

Страховщика; в случае их отсутствия 

указать «не предусмотрены»). 

2.15. Неоплаченная застрахованная 

Краткосрочная дебиторская задолженность 

сверх размера Кредитного лимита 

включается в его пределы, как только 

получен платеж в счет оплаты за 

Экспортную поставку застрахованной 

Краткосрочной дебиторской 

задолженности, попадающей в Кредитный 

лимит. 

2.16. Краткосрочная дебиторская 

задолженность является застрахованной, 

если одновременно выполняются 

следующие условия: 

1) Краткосрочная дебиторская 

задолженность возникла из Контракта, в 

связи с Экспортной поставкой, в течение 

Периода действия страховой защиты, но не 

ранее даты начала Периода действия 

страховой защиты; 

2) срок по оплате Краткосрочной 

дебиторской задолженности не наступил на 

момент начала Периода действия 

страховой защиты; 

3) Краткосрочная дебиторская 

задолженность является действительной и 

в отношении нее отсутствуют какие-либо 

ограничения на ее взыскание в 

соответствии с применимым 

законодательством порядке; 

4) Краткосрочная дебиторская 

задолженность своевременно и должным 

http://www.kazakhexport.kz/


Декларацияларда Сақтандырушыға уақтылы 

және тиісті түрде мәлімдеген болса; 

5)  Қысқа мерзімді дебиторлық берешекке 

қатысты Сақтанушы Сақтандыру шартына 

1-қосымшада көзделген сақтандырудың 

арнайы талаптарын орындаған болса; 

6) Қысқа мерзімді дебиторлық берешек 

бойынша төлемді кейінге қалдыру, егер 

Сақтандырушымен өзгеше келісілмесе, 

кейінге қалдырудың ең жоғары кезеңінен 

аспайтын кезеңді құраса. 

2.17. Егер төменде көрсетілген шарттардың 

ең болмағанда біреуі орындалса, Қысқа 

мерзімді дебиторлық берешек 

сақтандырылған болып табылмайды: 

1) Қысқа мерзімді дебиторлық берешек 

Шетелдік контрагенттің өз міндеттемелерін 

орындамауына байланысты келісімшарт 

бойынша Сақтанушыға төлеуге жататын кез 

келген тұрақсыздық айыбын (айыппұлдар, 

өсімпұлдар) білдіретін болса;  

2) Қысқа мерзімді дебиторлық берешек 

Залал келтіруден немесе жеткізілетін 

тауарлардың зақымдануынан туындаған 

Сақтанушыға келтірілген залалдың орнын 

толтыруды білдіретін болса;  

3) егер Сақтандырушымен өзгеше 

келісілмесе, Қысқа мерзімді дебиторлық 

берешек: 

 Сақтанушы тікелей немесе жанама 

бақылауды жүзеге асыратын, оның ішінде 

капиталына Сақтанушы тікелей немесе 

жанама түрде қатысатын Шетелдік 

контрагентпен жасалған;  

 Сақтанушыны тікелей немесе жанама 

бақылайтын, оның ішінде Сақтанушының 

капиталына тікелей немесе жанама қатысу 

жолымен Шетелдік контрагентпен 

жасалған;  

 Сақтанушымен бірге бір тұлғаның жалпы 

тікелей немесе жанама бақылауындағы 

Шетелдік контрагентпен жасалған 

Келісімшарттан туындаған болса. 

 

4) Қысқа мерзімді дебиторлық берешекті, 

егер Сақтандырушымен өзгеше келісілмесе, 

Шетелдік контрагенттен басқа тұлға төлеуге 

тиіс болса; 

образом заявлена Страхователем 

Страховщику в Декларациях по форме, в 

соответствии с приложением 2 к Договору 

страхования; 

5)  по отношению к Краткосрочной 

дебиторской задолженности 

Страхователем выполнены специальные 

условия страхования, предусмотренные в 

приложении 1 к Договору страхования; 

6) отсрочка платежа по Краткосрочной 

дебиторской задолженности составляет 

период не более Максимального периода 

отсрочки, если иное не согласовано 

Страховщиком. 

2.17. Краткосрочная дебиторская 

задолженность не является застрахованной, 

если выполняется хотя бы одно из 

нижеперечисленных условий: 

1)  Краткосрочная дебиторская 

задолженность представляет собой любые 

неустойки (штрафы, пени), подлежащие 

уплате Страхователю по Контракту в связи 

с неисполнением Иностранным 

контрагентом своих обязательств;  

2) Краткосрочная дебиторская 

задолженность представляет собой 

компенсацию убытков Страхователю, 

вызванных причинением Убытка или 

повреждением поставляемых товаров;  

3) если иное не согласовано со 

Страховщиком, Краткосрочная 

дебиторская задолженность возникла из 

Контракта: 

 заключенного с Иностранным 

контрагентом, в отношении которого 

Страхователь осуществляет прямой или 

косвенный контроль, в том числе, в 

капитале которого Страхователь прямо или 

косвенно участвует;  

 заключенного с Иностранным 

контрагентом, прямо или косвенно 

контролирующим Страхователя, в том 

числе путем прямого или косвенного 

участия в капитале Страхователя;  

 заключенного с Иностранным 

контрагентом, находящимся со 

Страхователем под общим прямым или 



 

5) Қысқа мерзімді дебиторлық берешек 

Сақтанушы осы Сақтандыру шартының 

талаптарында көзделген аванстық 

төлемдерді алмаған Экспорттық 

жеткізілімге байланысты туындаса; 

 

6) Қысқа мерзімді дебиторлық берешек 

бойынша қамтамасыз ету бүкіл Қысқа 

мерзімді дебиторлық берешекке 

қолданылмайтын болса, Сақтандырушымен 

алдын ала келісімінсіз осындай қамтамасыз 

етудің қандай да бір нысандарын 

Сақтанушы алған болса; 

 

7) Қысқа мерзімді дебиторлық берешек 

үшінші елге Экспорттық жеткізіліммен, 

үшінші елден төлемді жүзеге асырумен 

байланысты туындаса. Шетелдік контрагент 

елінен ерекшеленетін кез келген ел үшінші 

ел болып түсініледі; 

 

8) Қысқа мерзімді дебиторлық берешек 

Экспорттық жеткізілімді алу кезінде (үстеме 

төлеммен немесе төлемге қарсы жеткізілімді 

алу кезінде) ақы төлеу көзделген, не төлем 

ақшалай нысанда көзделмеген Экспорттық 

жеткізілімге қатысты пайда болса; 

 

9) Қысқа мерзімді дебиторлық берешекке 

қатысты, Сақтандыру шартының 2.16-

тармағында көрсетілген талаптардың ең 

болмағанда біреуі орындалмаса; 

 

10) егер қол қойылған күні қолданыстағы 

немесе аяқталған келісімшарттар бойынша 

осы Шетелдік контрагент бойынша мерзімі 

өткен дебиторлық берешек бар болса; 

 

11) Сақтанушы өз міндеттемелерін 

орындауды Сақтандырушымен жазбаша 

келісімінсіз тоқтата тұрмаған жағдайда, 

Шетелдік контрагенттің қолданыстағы 

немесе аяқталған кез келген келісімшарттар 

бойынша тиесілі төлем мерзімінде төлемеу 

жағдайы туындағаннан кейін және 

Сақтанушыда Келісімшарт бойынша одан 

әрі міндеттемелері болған кезде. 

 

косвенным контролем одного и того же 

лица. 

4) Краткосрочная дебиторская 

задолженность, оплата по которой должна 

быть произведена лицом, отличным от 

Иностранного контрагента, если иное не 

согласовано со Страховщиком; 

5) Краткосрочная дебиторская 

задолженность возникла в связи с 

Экспортной поставкой, по которой 

Страхователем не были получены 

авансовые платежи, предусмотренные 

условиями настоящего Договора 

страхования; 

6) Краткосрочная дебиторская 

задолженность, в отношении которой 

Страхователь без предварительного 

согласования со Страховщиком получил 

какие-либо формы обеспечения, если 

только такое обеспечение не 

распространяется на всю Краткосрочную 

дебиторскую задолженность; 

7) Краткосрочная дебиторская 

задолженность возникла в связи с 

Экспортной поставкой в третью страну, 

осуществлением платежа из третьей 

страны. Под третьей страной понимается 

любая страна, отличная от Страны 

Иностранного контрагента; 

8) Краткосрочная дебиторская 

задолженность возникла в отношении 

Экспортной поставки, по которым 

предусмотрена оплата при получении 

(наложенным платежом или поставки 

против платежа), либо оплата 

предусмотрена не в денежной форме; 

9) Краткосрочная дебиторская 

задолженность, в отношении которой не 

выполняется хотя бы одно из требований, 

указанных в п. 2.16 Договора страхования; 

10) если на дату подписания имеется 

просроченная дебиторская задолженность 

по данному Иностранному контрагенту по 

действующим или завершенным 

контрактам; 

11) в случае, когда Страхователем не 

приостановлено исполнение своих 

обязательств без письменного 

согласования со Страховщиком, после 



2.18. Сақтандыру сыныбы – өзге қаржылық 

залалдардан сақтандыру. 

 

возникновения ситуации неуплаты 

Иностранным контрагентом в срок 

причитающегося платежа по любым 

действующим или завершенным 

контрактам и наличии у Страхователя 

дальнейших обязательств по Контракту. 

2.18. Класс страхования - страхование от 

прочих финансовых убытков. 

 

3. САҚТАНДЫРУ ЖАҒДАЙЫ 

 

3.1. Шарт бойынша Сақтанушыға Шетелдік 

контрагенттің Келісімшарт бойынша 

міндеттемелерін, атап айтқанда 

сақтандырылған Қысқа мерзімді 

дебиторлық берешекті төлеу жөніндегі 

міндеттемелерді орындамауына немесе 

тиісінше орындамауына байланысты және 

төменде аталған бір немесе бірнеше 

оқиғалардың басталуы нәтижесінде орын 

алған Залал тәуекелінен сақтандыру арқылы 

қорғау ұсынылады: 

3.1.1. Саяси сипаттағы сақтандыру 

оқиғалары: 

1) транзит елінің не Экспорттық 

жеткізімнің межелі елінің не Шетелдік 

контрагент елінің тауарға, жұмыстарға, 

көрсетілетін қызметтерге, Экспорттаушыға 

меншік құқығында тиесілі орындалған 

жұмыс нәтижесіне меншік құқықтарын 

экспроприациялау, тәркілеу, шектеу 

жөніндегі мемлекеттік органның әрекеті; 

2) келісімшарт бойынша Шетелдік 

контрагенттің міндеттемелерін орындауға 

ішінара немесе толық кедергі келтіретін, 

Қазақстан Республикасын қоспағанда, кез 

келген елдің заңнамалық актісінің, 

үкіметінің немесе мемлекеттік органының 

шешімінің күшіне енуі;  

3) Экспорттаушы Келісімшарт бойынша 

Экспорттық жеткізілім жөніндегі 

міндеттемелерді орындаған жағдайда, 

Экспорттық жеткізілімді шектейтін немесе 

оған тыйым салатын Экспорттық жеткізілім 

тағайындалған елдің мемлекеттік 

органының күтпеген әрекеті;  

4) Келісімшарт бойынша Экспорттық 

жеткізілімге ақы төлеу жөніндегі 

міндеттемелерді орындауға кедергі 

3. СТРАХОВОЙ СЛУЧАЙ 

 

3.1. По Договору Страхователю 

предоставляется страховая защита от риска 

Убытка, связанного с неисполнением или 

ненадлежащим исполнением Иностранным 

контрагентом обязательств по Контракту, а 

именно обязательств по оплате, 

застрахованной Краткосрочной 

дебиторской задолженности и 

произошедшего в результате наступления 

одного или нескольких ниже 

перечисленных событий: 

3.1.1. Страховые события политического 

характера: 

1) действие государственного органа 

страны транзита, либо страны назначения 

Экспортной поставки, либо страны 

Иностранного контрагента по 

экспроприации, конфискации, 

ограничению прав собственности на товар, 

работы, услуги, результат выполненной 

работы, принадлежащий на праве 

собственности Экспортеру; 

2) вступление в силу законодательного 

акта, решения правительства или 

государственного органа любой страны, за 

исключением Республики Казахстан, 

которые частично или полностью 

препятствуют исполнению обязательств 

Иностранного контрагента по Контракту; 

3) непредвиденное действие 

государственного органа страны 

назначения Экспортной поставки, 

ограничивающее или запрещающее 

Экспортную поставку, в случае, когда 

Экспортером уже исполнены обязательства 

по Экспортной поставке по Контракту;  

4) война (за исключением случая, 

предусмотренного подпунктом 6) пункта 



келтіретін Қазақстан Республикасынан тыс 

жерлердегі соғыс (сақтандыру шартының 

4.1-тармағының 6) тармақшасында 

көзделген жағдайды қоспағанда), азаматтық 

толқу, жаппай сипаттағы тәртіпсіздік; 

5) шетелдік контрагенттің еліндегі 

мемлекеттік органдардың еркін 

айырбасталатын валютаға айырбастауды 

және/немесе төлемді аударуды шектейтін 

немесе оған тыйым салатын күтпеген әрекеті 

3.1.2. Коммерциялық сипаттағы 

сақтандыру оқиғалары: 

1) Шетелдік контрагенттің банкроттығы; 

2) Шетелдік контрагенттің Келісімшартқа 

сәйкес қаржылық міндеттемелерді 

орындамауы. 

3.2. Осы бөлімде және Сақтандыру 

шартында айқындалған және Сақтанушыға 

Залал келтірген бір немесе бірнеше 

сақтандыру оқиғаларының басталу фактісі 

Сақтандыру жағдайы болып табылады. 

3.3. Сақтандыру жағдайы ретінде 

қарастырылатын оқиғаның төменде аталған 

белгілерінің барлығы болуы тиіс:  

1) оқиғаның басталу ықтималдығы мен 

кездейсоқтығы; 

2) оқиғаның басталу нақты уақытына 

немесе орнына, сондай-ақ оқиғаның 

басталуы нәтижесіндегі залалдар мөлшеріне 

қатысты болжамсыздығы; 

3) оқиға Сақтандыру шарттың 

қолданылуы шегінде сөзсіз және объективті 

түрде болуға тиіс деген, бұлар жөнінде 

тараптар немесе ең болмағанда, Сақтанушы 

алдын ала білді немесе алдын ала хабардар 

болды деген қауіптің болмауы; 

4) оқиғаның пайда болуында 

Сақтанушының мүліктік мүддесі үшін теріс, 

тиімсіз экономикалық салдарының 

туындауы; 

5) оқиғаның басталуы Сақтанушының 

еркімен және (немесе) ниетімен байланысты 

емес және оның пайда табу және (немесе) 

ұтыс (алыпсатарлық тәуекел) алу мақсатын 

көздемейді.  

 

4.1 Договора страхования), гражданское 

волнение, беспорядок массового характера 

за пределами Республики Казахстан, 

препятствующее исполнению обязательств 

по оплате Экспортной поставки по 

Контракту; 

5) непредвиденное действие 

государственного органа страны 

Иностранного контрагента, 

ограничивающее или запрещающее 

осуществление конвертации в свободно 

конвертируемую валюту и/или перевода 

платежа. 

3.1.2. Страховые события коммерческого 

характера: 

1) банкротство Иностранного 

контрагента; 

2) неисполнение Иностранным 

контрагентом финансовых обязательств 

согласно Контракту. 

3.2. Страховым случаем является факт 

наступления одного или нескольких 

страховых событий, определенных 

настоящим разделом и Договором 

страхования, и причинивших Убыток 

Страхователю. 

3.3. Событие, рассматриваемое в качестве 

Страхового случая, должно обладать всеми 

нижеперечисленными признаками:  

1) вероятности и случайности 

наступления события; 

2) непредсказуемости относительно 

конкретного времени или места 

наступления события, а также размера 

убытков в результате наступления события; 

3) отсутствия опасности того, что 

событие неизбежно и объективно должно 

произойти в пределах действия Договора 

страхования, о чем Стороны или, по 

крайней мере, Страхователь заведомо 

знали или заранее были осведомлены; 

4) наступление события имеет 

отрицательные, невыгодные 

экономические последствия для 

имущественного интереса Страхователя; 

5) наступление события не связано с 

волеизъявлением и (или) умыслом 

Страхователя и не предусматривает цель 



извлечения выгоды и (или) получения 

выигрыша (спекулятивный риск).  

 

4. САҚТАНДЫРУ ОҚИҒАЛАРЫНАН 

АЛЫП ТАСТАУ ЖӘНЕ 

САҚТАНДЫРУДЫ ШЕКТЕУ 

 

4.1 Сақтандыру төлемі келесі оқиғалардың 

орын алуы нәтижесінде жүзеге 

асырылмайды: 

1) сақтандыру жағдайының туындауына 

бағытталған не оның басталуына ықпал 

ететін сақтанушының қасақана іс-

әрекеттері; 

2) заң актілерінде белгіленген тәртіппен 

Сақтандыру жағдайымен себептік 

байланыстағы қасақана қылмыстар немесе 

әкімшілік құқық бұзушылықтар деп 

танылған Сақтанушының іс-әрекеттері; 

3) Сақтанушы келіскен және ол бойынша 

жауапты болатын шет мемлекеттің 

Мемлекеттік органының іс-әрекеті; 

4) Экспорттаушының / Сақтанушының 

шетелдік контрагенті елінен ақша 

қаражатын аударуға және айырбастауға 

шектеулер болған жағдайда сақтандыру 

шартының қолданылу мерзімі басталған 

күнге дейін немесе сақтандыру шартын 

ұзартудың кейінгі мерзімі болған күнге 

дейін; 

5) радиацияның және/немесе 

радиоактивтік зақымданудың, ядролық 

қаруды пайдаланудың, уытты заттарды 

қолданудың немесе таралудың тікелей 

немесе жанама әсері; 

6) Қытай Халық Республикасы, Америка 

Құрама Штаттары, Ресей Федерациясы, 

Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия 

Біріккен Корольдігі, Француз Республикасы 

сияқты бес мемлекеттің кез келгені 

арасындағы соғыс (соғыс қимылдары 

басталғанға дейін немесе одан кейін 

болғанына қарамастан); 

7) сақтандыру шартын жасасу күніне 

немесе оны ұзартудың кейінгі мерзіміне 

орын алған сақтанушыға қатысты шет 

мемлекеттің мемлекеттік органының 

әрекеттері; 

4. ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ СТРАХОВЫХ 

СЛУЧАЕВ И ОГРАНИЧЕНИЕ 

СТРАХОВАНИЯ 

 

4.1. Страховая выплата не осуществляется 

в результате наступления следующих 

событий: 

1) умышленных действий Страхователя, 

направленных на возникновение 

Страхового случая либо способствующих 

его наступлению; 

2) действий Страхователя, признанных в 

порядке, установленном законодательными 

актами, умышленными преступлениями 

или административными 

правонарушениями, находящимися в 

причинной связи со Страховым случаем; 

3) действия Государственного органа 

иностранного государства, с которым 

Страхователь были согласны и по которому 

несут ответственность; 

4) наличия ограничений на перевод и 

конвертации денежных средств из Страны 

иностранного контрагента Экспортеру / 

Страхователю до даты начала срока 

действия Договора страхования или на дату 

последующего срока продления Договора 

страхования; 

5) прямого или косвенного воздействия 

радиации и/или радиоактивного заражения, 

использования ядерного оружия, 

применения или утечки токсичных 

веществ; 

6) войны (независимо до или после 

начала военных действий) между какими-

либо из следующих пяти государств: 

Китайская Народная Республика, 

Соединенные Штаты Америки, Российская 

Федерация, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, 

Французская Республика; 

7) действия Государственного органа 

иностранного государства в отношении 

Страхователя, имевшего место на дату 

заключения Договора страхования, или на 

дату последующего срока его продления; 



8) Сақтанушының Сақтандырушыға 

көрінеу жалған мәліметтерді хабарлауы, 

сондай-ақ Сақтанушының Сақтандыру 

объектісі туралы талаптарды (қолданылу 

мерзімі, сомасы, келісімшарты, тауарларды 

жеткізу тәсілі және оларды жеткізу тәсілі, 

жеткізілім елі, төлем және кейінге қалдыру 

шарттары және т. б.) қамтитын сақтандыру 

келісімі мен шартын жасасу және іске асыру 

үшін сақтандырушыдан елеулі фактілерді, 

мән-жайларды жасыруы оның ішінде оны 

мақсатты пайдалану, шетелдік контрагент, 

сақтандыру тәуекелі туралы; 

9) Сақтанушының Сақтандыру 

жағдайынан болған Залалды азайту 

жөніндегі шараларды қасақана 

қабылдамауы; 

10) Сақтандырушыға Сақтандыру 

жағдайының басталғаны туралы хабарламау 

немесе уақтылы хабарламау; 

11) Сақтандыру жағдайының басталуына 

жауапты Шетелдік контрагентке 

Сақтанушының өзінің талап қою құқығынан 

бас тартуы, сондай-ақ Сақтандырушының 

талап қою құқығын іске асыруы үшін 

қажетті құжаттарды Сақтандырушыға 

беруден бас тартуы; 

12) сақтанушының мемлекеттік органнан, 

кепілгерден немесе кез келген басқа 

мекемеден тиісті залалдың өтемін толық 

көлемде алуы; 

13) Сақтанушының Шарттың 5-бөлімінде 

көрсетілген қандай да бір кепілдіктерді 

сақтамауы; 

14) Экспорттаушының немесе 

Сақтанушының Шетелдік контрагентпен 

коммерциялық сипаттағы сақтандыру 

оқиғасының басталуы кезіндегі үлестестігі; 

15) Сақтандыру шартының 3-бөлімінде 

көрсетілген оқиғалармен байланысты емес 

оқиғалар; 

16) Сақтанушы тарапынан ол қабылдаған 

шарттарды, міндеттемелерді және 

кепілдіктерді, оның ішінде ол жеткізетін 

тауарларға, жұмыстарға, көрсетілетін 

қызметтерге қойылатын техникалық 

талаптарды (саны, ассортименті, сапасы, 

жиынтығы, ыдысы, орамасы, бағасы, 

жеткізу мерзімі) кез келген бұзушылықтар, 

8) сообщения Страхователем 

Страховщику заведомо ложных сведений, а 

также сокрытие Страхователем от 

Страховщика существенных для 

заключения и реализации Соглашения и 

Договора страхования фактов, 

обстоятельств, включающие в себя условия 

об объекте страхования (срок действия, 

сумма, контракта, поставляемы товары и 

способ их поставки, страна поставки, 

условия оплаты и отсрочки и другое), в том 

числе о его целевом использовании, 

иностранном контрагенте, страховом 

риске; 

9) умышленное непринятие 

Страхователем мер по уменьшению 

Убытков от Страхового случая; 

10) неуведомление или несвоевременное 

уведомление Страховщика о наступлении 

Страхового случая; 

11) отказ Страхователя от своего права 

требования к Иностранному контрагенту, 

ответственному за наступление Страхового 

случая, а также отказ передать 

Страховщику документы, необходимые для 

реализации Страховщиком права 

требования; 

12) получение Страхователем в полном 

размере возмещения соответствующего 

Убытка от Государственного органа, 

гаранта или любого другого учреждения; 

13) несоблюдение Страхователем каких-

либо гарантий, указанных в разделе 5 

Договора; 

14) аффилированность Экспортера или 

Страхователя с Иностранным 

контрагентом при наступлении страхового 

события коммерческого характера; 

15) событий, не связанных с событиями, 

указанными в разделе 3 Договора 

страхования; 

16) любых нарушений со стороны 

Страхователя принятых им условий, 

обязательств и гарантий, в т.ч. технических 

требований к поставляемым им товарам, 

работам, услугам (количество, 

ассортимент, качество, комплект, тара, 

упаковка, цена, срок поставки), при этом не 



бұл ретте аталған бұзушылықтардың 

сомасына ғана Залалдар өтелмейді; 

17) Сақтандыру төлемі ешбір жағдайда 

қоршаған ортаның ластануын болғызбау, 

қоршаған ортаның ластануына қарсы күрес 

немесе қалпына келтіру жөніндегі қандай да 

бір шығыстарды қамтымайтынын назарға 

ала отырып, Сақтанушы Қазақстан 

Республикасының және шет 

мемлекеттердің, оның ішінде қоршаған 

ортаны немесе денсаулықты қорғауға, 

халықтың құқықтарын қорғауға қатысты 

нормативтік құқықтық актілерінің 

талаптарын сақтамауы; 

18) Сақтанушыда Сақтандыру мүддесінің 

болмауы. 

4.2. Сақтандырушы Сақтанушыға 

моральдық зиянды, тұрақсыздық айыбын 

және сот шығыстарын өтеу бойынша 

Сақтандыру төлемін жүргізбейді. 

4.3. Сақтандыру төлемін жүзеге асыру 

кезінде сақтандыру тәуекелін ұлғайтуға жол 

берілмейді. 

покрываются Убытки только на сумму 

перечисленных нарушений; 

17) несоблюдения Страхователем 

требований нормативных правовых актов 

Республики Казахстан и иностранных 

государств, в том числе относящихся к 

защите окружающей среды или здоровья, 

защиты прав населения, принимая во 

внимание, что ни в коем случае Страховая 

выплата не включает каких-либо расходов 

по предотвращению загрязнения 

окружающей среды, борьбе с загрязнением 

или восстановлению окружающей среды; 

18) отсутствия Страхового интереса у 

Страхователя. 

4.2. Страховщик не производит Страховую 

выплату Страхователю по возмещению 

морального вреда, неустойки и судебных 

расходов.  

4.3. Не допускается увеличение страхового 

риска при осуществлении Страховой 

выплаты. 

 

5. КЕПІЛДІКТЕР 

 

5.1. Сақтанушы: 

1) Сақтандыру шарты бойынша Сақтандыру 

жағдайына әкелуі мүмкін Сақтандыру 

шартын жасау күніндегі қандай да бір 

талаптарды, шарттарды немесе оқиғаларды 

білмейтіндігіне және Сақтанушы берген 

барлық ақпарат шынайы, дұрыс екендігіне 

және ешқандай елеулі ақпарат 

жасырылмағанына; 

2) Сақтанушы мен Шетелдік контрагент 

арасындағы барлық шарттар Қазақстан 

Республикасының және шетел 

мемлекеттерінің Келісімшартты орындау 

кезінде сақталуға жататын заңнамалық және 

өзге де нормативтік құқықтық актілеріне 

толық сәйкес жүзеге асырылатынына; 

3) Сақтандыру шартының қолданылу 

мерзімі кезінде барлық жауапкершілікпен 

және егер Сақтандыру шартын 

жасамағандай әрекет ететініне және залалды 

болдырмау, азайту және/немесе өтеу үшін 

барлық ықтимал шараларды, соның ішінде, 

бірақ аталғандармен шектелмей: 

5. ГАРАНТИИ 

 

5.1. Страхователь гарантирует и 

соглашается, что: 

1) он не знает каких-либо требований, 

условий или событий на дату заключения 

Договора страхования, которые могли бы 

привести к Страховому случаю по 

Договору страхования, и вся информация, 

предоставленная Страхователем, является 

правдивой, корректной, и никакая 

существенная информация не была скрыта; 

2) все договора между Страхователем и 

Иностранным контрагентом осуществлены 

в полном соответствии с законодательными 

и иными нормативными правовыми актами 

Республики Казахстан и иностранных 

государств, подлежащими соблюдению 

при исполнении Контракта; 

3) он будет действовать во время срока 

действия Договора страхования со всей 

ответственностью и так, как если бы он не 

заключил Договора страхования, и будет 

принимать все возможные меры во 

избежание, минимизации и/или 



– Сақтандырушымен келісім бойынша 

Сақтандыру төлемін жүзеге асырғанға дейін 

және/немесе одан кейін барлық мүмкін 

арналар, оның ішінде қолжетімді болуы 

мүмкін дипломатиялық, заңдық, әкімшілік, 

бейресми арналар бойынша мүмкін болатын 

барлық шараларды;  

– валютаны айырбастау және ақша аудару 

жөніндегі шараларды; 

– Сақтандырушының келісімінсіз кез 

келген залалға немесе ықтимал залалға 

қатысты қандай да бір ымыралық шарттар 

жасасуға жол бермеу шараларын; 

– жазбалар мен құжаттарға, сондай-ақ 

куәларға қолжетімділікті қоса алғанда, 

сақтандыру оқиғасын тергеуде барынша 

жәрдемдесуді қамтамасыз ету шараларын 

қабылдайтынына; 

4) талап етілетін лицензияларды немесе 

рұқсаттарды алу үшін барлық шараларды 

қабылдағанына немесе қабылдайтынына 

және егер жоғарыда көрсетілген 

лицензияларды немесе рұқсаттарды алу 

міндетті болып табылса, Сақтандыру 

шартының қолданылу мерзімі ішінде кез 

келген жаңа лицензиялық немесе рұқсат 

беру талаптарын сақтау үшін осындай 

лицензияларды немесе рұқсаттарды алу, 

ұзарту, жаңарту немесе түзету үшін барлық 

шараларды уақтылы қабылдайтынына және 

ол үшін барлық құжаттарды ұсынатынына; 

5) Қазақстан Республикасының және шет 

мемлекеттің заңнамасына сәйкес әрекет 

ететініне және әрекет ете беретініне; 

6) Сақтандырушыны алдын ала хабардар 

етпестен және келісімін алмастан 

Келісімшартта, сондай-ақ Сақтандыру 

шартында елеулі өзгерістерге әкеп соғуы 

мүмкін кез келген іс-әрекеттерді 

қабылдамайтынына кепілдік береді және 

келіседі. Бұл ретте Келісімшарттың мынадай 

өзгерістері елеулі деп танылады:  

– Келісімшарт тараптарын ауыстыру; 

– Келісімшарт бойынша төлеу мерзімі мен 

тәртібінің өзгеруі; 

– Келісімшарт бойынша талап ету 

құқықтарын үшінші тұлғаларға беру; 

возмещения Убытка, включая, но не 

ограничиваясь: 

– до и/или после осуществления 

Страховой выплаты по согласованию со 

Страховщиком все возможные каналы, в 

том числе дипломатические, юридические, 

административные, неформальные, 

которые могут быть доступны;  

– меры по конвертации валюты и 

переводу денег; 

– не допущение заключения каких-либо 

компромиссных договоров в отношении 

любого убытка или возможного убытка без 

согласия Страховщика; 

– обеспечение максимального содействия 

в расследовании страхового события, 

включая доступ к записям и документам, а 

также свидетелям; 

4) он принял или примет все меры для 

получения требуемых лицензий или 

разрешений и своевременно будет 

принимать все меры и представлять все 

документы для получения, продления, 

обновления или исправления таких 

лицензий или разрешений с тем, чтобы 

соблюдать любые новые лицензионные или 

разрешительные требования, в течение 

срока действия Договора страхования, если 

получение вышеуказанных лицензий или 

разрешений являются обязательными; 

5) он действует и будет продолжать 

действовать в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан и 

иностранного государства; 

6) он не будет принимать каких-либо 

действий без предварительного 

уведомления и согласия Страховщика, 

которые могут привести к существенным 

изменениям в Контракте, а также в 

Договоре страхования. При этом 

существенными признаются следующие 

изменения Контракта:  

– замена сторон Контракта; 

– срок и порядок оплаты по Контракту; 

– передача третьим лицам прав 

требования по Контракту; 

– иные условия обеспечения выполнения 

обязательств по Контракту. 



– Келісімшарт бойынша міндеттемелердің 

орындалуын қамтамасыз етудің өзге де 

талаптары. 

5.2. Сақтанушы құпиялылықты сақтауға 

кепілдік береді, яғни ол Сақтандыру шартын 

жасасу және/немесе қандай да бір уақытта 

қандай да бір үшінші тарапқа, соның ішінде 

Шетелдік контрагентті, Сақтандырушының 

жазбаша келісімінсіз Сақтандыру шартының 

болу фактісін жария ету ниеті туралы 

хабарламайды. 

 

5.2. Страхователь гарантирует соблюдение 

конфиденциальности, т.е. что он не будет 

сообщать о намерении заключить Договор 

страхования и/или раскрывать факт 

наличия Договора страхования в какое-

либо время какой-либо третьей стороне, 

включая Иностранного контрагента, без 

письменного согласия Страховщика. 

 

6. САҚТАНДЫРУ ШАРТЫНЫҢ 

ҚОЛДАНЫЛУ МЕРЗІМІ МЕН 

ОРНЫ 

 

6.1. Осы Сақтандыру шарты 20___ ж. "__" 

____ бастап күшіне енеді және Тараптар 

үшін міндетті болады және 20___ ж. "__" 

____ дейін қолданылады. 

6.2. Сақтандыру шарты Сақтандыру 

шартының 12-бөліміне сәйкес өзінің 

қолданылуын тоқтатады. 

6.3. Әрбір жекелеген Кредиттік лимит 

бойынша сақтандыру арқылы қорғаудың 

қолданылу кезеңі Сақтандыру шартына 1-

қосымшада белгіленген Кредиттік лимиттің 

қолданылу мерзіміне сәйкес келеді, бірақ 

Сақтандыру шартының 6.1-тармағында 

көрсетілген мерзімнен аспайды. 

6.4. Сақтандыру шартының қолданылу 

орны (сақтандыру аумағы) Сақтандыру 

шартының 2.10-тармағында көрсетілген 

аумаққа ғана қолданылады. 

 

6. СРОК И МЕСТО ДЕЙСТВИЯ 

ДОГОВОРА СТРАХОВАНИЯ 

 

6.1. Настоящий Договор страхования 

вступает в силу и становится обязательным 

для Сторон с «__» ____ 20___ года и 

действует до «__» ____ 20__ года. 

6.2. Договор страхования прекращает свое 

действие в соответствии с разделом 12 

Договора страхования. 

6.3. Период действия страховой защиты по 

каждому отдельному Кредитному лимиту 

соответствует сроку действия кредитного 

лимита, установленному в приложении 1 к 

Договору страхования, но не более срока, 

указанного в пункте 6.1 Договора 

страхования. 

6.4. Место действия Договора страхования 

(территория страхования) 

распространяется исключительно на 

территорию, указанную в пункте 2.10 

Договора страхования. 

 

7. ТАРАПТАРДЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫ 

МЕН МІНДЕТТЕРІ 

 

7.1. Сақтанушының: 

1) Сақтандырушыдан Сақтандыру шарты 

бойынша сақтандыру талаптарын, өзінің 

құқықтары мен міндеттерін түсіндіруді 

талап етуге; 

2) Сақтандыру шарты жоғалған жағдайда 

оның телнұсқасын алуға; 

3) келтірілген Залал мөлшерін бағалау 

үшін тәуелсіз сарапшы қызметін 

пайдалануға; 

7. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ 

СТОРОН 

 

7.1. Страхователь имеет право: 

1) требовать от Страховщика разъяснения 

условий страхования, своих прав и 

обязанностей по Договору страхования; 

2) получить дубликат Договора 

страхования в случае его утраты; 

3) воспользоваться услугами независимого 

эксперта для оценки размера причиненного 

Убытка; 

4) ознакомиться с результатами оценки 

размера причиненного Убытка и расчетами 



4) келтірілген Залал мөлшерін бағалау 

нәтижелерімен және Сақтандырушы немесе 

тәуелсіз сарапшы жүргізген Сақтандыру 

төлемі мөлшерінің есептерімен танысуға; 

5) Сақтандырушының Сақтандыру 

төлемін жүзеге асырудан бас тарту немесе 

оның мөлшерін азайту туралы шешіміне 

Қазақстан Республикасының заңнамасында 

белгіленген тәртіппен дау айтуға; 

6) Сақтандыру шартында көзделген 

жағдайларда сақтандыру төлемін алуға; 

7) Сақтандырушыға Кредиттік лимитті 

өзгертуге сұрау салу жіберуге; 

8) Қазақстан Республикасының 

заңнамасында қарастырылған өзге де іс-

қимылдар жасауға құқығы бар. 

7.2. Сақтанушы: 

1) Сақтандырушымен Келісімшарттың 

елеулі талаптарының өзгеруін келісуге; 

2) Сақтандырушыны Сақтандыру шарты 

жасалғанға дейін де, Сақтандыру шартының 

қолданылу кезеңінде де Сақтандыру 

жағдайының туындауына елеулі әсер етуі 

мүмкін сақтандыру тәуекелінің жай-күйі, 

өзіне белгілі мән-жайлар мен талаптар 

туралы хабардар етуге;  

3) Шарт жасасу кезінде Сақтандырушыға 

хабарланған мән-жайлардағы өзіне белгілі 

болған елеулі өзгерістер туралы, егер бұл 

өзгерістер Шарттың қолданылу кезеңінде 

сақтандыру тәуекелінің ұлғаюына елеулі 

әсер етуі мүмкін болса, Сақтандырушыға 

дереу хабарлауға; 

4) Сақтандыру шартының 5-бөлімінде 

санамаланған барлық талаптарға мүлтіксіз 

кепілдік беруге және орындауға;  

5) экспорт басталғанға дейін өзінде 

барлық талап етілетін лицензиялар мен 

рұқсаттардың болуын қамтамасыз етуге; 

6) Сақтандыру жағдайының басталуы 

салдарынан туындауы мүмкін Залал 

сомасына Шартсыз франшиза мөлшерінде 

қатысуға, сондай-ақ сақтандыру 

объектісінің сақтандыру арқылы қорғаумен 

жабылмаған бөлігін сақтандырмауға және 

бермеуге; 

7) Сақтандырушыға Сақтандыру шартын 

жасасу және орындау үшін қажетті барлық 

мәліметтерді ұсынуға, оның ішінде 

размера Страховой выплаты, 

произведенными Страховщиком или 

независимым экспертом; 

5) оспорить в порядке, установленном 

законодательством Республики Казахстан, 

решение Страховщика об отказе в 

осуществлении страховой выплаты или 

уменьшении ее размера; 

6) получить страховую выплату в случаях, 

предусмотренных Договором страхования; 

7) направлять Страховщику запросы на 

изменение Кредитного лимита; 

8) совершать иные действия, 

предусмотренные законодательством 

Республики Казахстан. 

7.2. Страхователь обязан: 

1) согласовать со Страховщиком 

изменение существенных условий 

Контракта; 

2) информировать Страховщика о 

состоянии страхового риска, 

обстоятельствах и условиях, известных 

ему, которые могут иметь существенное 

влияние на возникновение страхового 

случая, как до заключения Договора 

страхования, так и в период действия 

Договора страхования;  

3) незамедлительно сообщить 

Страховщику о ставших ему известными 

значительных изменениях в 

обстоятельствах, сообщенных 

страховщику при заключении договора, 

если эти изменения могут существенно 

повлиять на увеличение страхового риска в 

период действия Договора; 

4) неукоснительно гарантировать и 

выполнять все условия, перечисленные в 

разделе 5 Договора страхования;  

5) обеспечить наличие у себя всех 

требуемых лицензий и разрешений до 

начала экспорта; 

6) участвовать в сумме Убытка, который 

может возникнуть вследствие наступления 

Страхового случая, в размере Безусловной 

франшизы, а также не страховать и не 

передавать не покрытую страховой 

защитой часть объекта страхования; 

7) предоставить Страховщику все 

сведения, необходимые для заключения и 



Сақтандырушының сұратуы бойынша 

Сақтанушының экспорттық қызметіне 

қатысты ақпаратты ұсынуға; 

8) Шетелдік контрагенттен тиесілі төлем 

Келісімшартта белгіленген мерзімдерде 

алынбаған жағдайда, тиесілі төлем күнінен 

бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде 

Сақтандырушыны жазбаша хабардар етуге; 

9) Сақтандыру оқиғасының басталуын 

болдырмау және Сақтандыру оқиғасы 

басталған кезде Залал мөлшерін азайту 

жөніндегі, сондай-ақ Залалдың өтемін алу 

жөніндегі барлық шараларды жүргізуге 

міндетті, бұл ретте Сақтанушы сақтандыру 

арқылы қорғау болмағандағыдай әрекет 

етуге тиіс; 

10) Келісімшарт бойынша шот ұсыну 

соның ішінде Шетелдік контрагенттің 

Экспорттық жеткізілімге ақы төлеу 

жөніндегі міндеттемесінің туындау сәтін 

айқындайтын жағдайларда, Шетелдік 

контрагентке күнтізбелік 10 (он) күннен 

кешіктірмей осындай Экспорттық 

жеткізілімдер бойынша ақы төлеуге шоттар 

ұсынуға міндетті.  Шот ұсыну кезеңі 

Сақтанушы Келісімшарт талаптарына 

сәйкес Экспорттық жеткізілімді жүзеге 

асырған күннен басталады. Сақтанушы осы 

міндеттемені сақтамаған жағдайда 

Сақтандырушы Сақтандыру сыйлықақысын 

қосымша төлеуді талап етуге құқылы, ал 

Сақтанушы мұндай қосымша төлемді 

Сақтандырушы шот ұсынған күннен бастап 

15 (он бес) жұмыс күні ішінде жүргізуге 

міндетті; 

11) Шетелдік контрагент осы Шетелдік 

контрагентпен қолданыстағы және өзге де 

Келісімшарттар бойынша тиесілі төлемді 

мерзімінде төлемеген және Сақтанушыда 

Келісімшарттар бойынша одан әрі 

міндеттемелер болған кезде, 

Сақтандырушымен жазбаша келісілгенге 

дейін өз міндеттемелерінің орындалуын 

тоқтата тұруға;  

12) Сақтандыру шартына, Келісімшартқа, 

оның ішінде қоршаған ортаны қорғау 

бойынша, парақорлыққа және сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы іс-қимыл бойынша, 

қылмыстық жолмен алынған кірістерді 

исполнения Договора страхования, в т.ч. по 

запросу Страховщика предоставить 

информацию, касающуюся экспортной 

деятельности Страхователя; 

8) в случае неполучения 

причитающегося платежа от Иностранного 

контрагента в сроки, установленные 

Контрактом, письменно информировать 

Страховщика в течение 30 (тридцати) 

календарных дней от даты 

причитающегося платежа; 

9) проводить, в том числе согласно 

указаниям Страховщика, все меры по 

предотвращению наступления страхового 

события и по минимизации размера Убытка 

при наступлении страхового события, а 

также по получению возмещения Убытка, 

при этом Страхователь должен действовать 

так, как если бы он не имел страховой 

защиты; 

10) выставлять Иностранному 

контрагенту счета на оплату по Экспортной 

поставке не позднее 10 (десяти) 

календарных дней, в тех случаях, когда 

выставление счета по Контракту в том 

числе определяет момент возникновения 

обязанности Иностранного контрагента по 

оплате такой Экспортной поставки.  

Период выставления счета начинается с 

даты осуществления Страхователем 

Экспортной поставки в соответствии с 

условиями Контракта. В случае 

несоблюдения Страхователем настоящего 

обязательства Страховщик имеет право 

потребовать доплаты страховой премии, а 

Страхователь обязан произвести такую 

доплату в течение 15 (пятнадцать) рабочих 

дней с даты выставления счета 

Страховщиком; 

11) при неуплате Иностранным 

контрагентом в срок причитающегося 

платежа по действующим и иным 

Контрактам с данным Иностранным 

контрагентом и наличии у Страхователя 

дальнейших обязательств по Контрактам, 

приостановить исполнение своих 

обязательств до письменного согласования 

со Страховщиком;  



заңдастыруға (жылыстатуға) және 

терроризмді қаржыландыруға қарсы іс-

қимыл бойынша, құпиялылық және 

коммерциялық құпия туралы, инсайдерлік 

мәмілелер туралы заңнаманың барлық 

талаптарын сақтауға; 

13) Сақтандыру сыйлықақыларын 

(сақтандыру жарналарын) Сақтандыру 

шартында белгіленген мөлшерде, тәртіппен 

және мерзімдерде төлеуге; 

14) Сақтандырушыға Сақтандыру 

жағдайының белгілері бар оқиғаның 

басталғаны туралы хабарлағаннан кейін 

Келісімшарт бойынша қандай да бір төлем 

алған кезде күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде 

Сақтандырушыға жазбаша хабарлауға; 

15) Сақтандыру жағдайының белгілері бар 

оқиға басталғаннан кейін 

Сақтандырушының келісімінсіз Шетелдік 

контрагентпен қандай да бір келісімдер 

жасамауға; 

16) Сақтандыру жағдайының басталуына 

жауапты Шетелдік контрагентке талап ету 

құқығының Сақтандырушыға ауысуын 

(суброгация) қамтамасыз етуге; 

17) Сақтандырушының алдын ала жазбаша 

келісімінсіз үшінші тұлғаларға Сақтандыру 

шартының болу фактісін жарияламауға; 

18) осы Шарттың 3.1-тармағының 3.1.1-

тармақшасында көрсетілген оқиғалардың 

бірі басталған кезде, Шетелдік контрагентке 

Келісімшарт бойынша тиесілі бөлек төлемді 

одан әрі Сақтанушыға аудару үшін арнайы 

банк шотына бөлек орналастыруға нұсқау 

беруге; 

19) Сақтандырушыға Сақтандыру шартына 

2-қосымшаға сәйкес нысан бойынша 

толтырылған Декларацияларды Шартқа 3-

қосымшаға сәйкес Сауда айналымы туралы 

декларацияны беру кестесінде белгіленген 

мерзімдерде жазбаша түрде, оның ішінде 

info@kazakhexport.kz электрондық 

мекенжайға ұсынуға; 

20) Декларацияда Сақтандырушы осы 

Сақтандыру шартындағы Кредиттік 

лимиттерді белгілеген Шетелдік 

контрагенттермен жасалған барлық 

Келісімшарттар бойынша Қысқа мерзімді 

12) соблюдать все требования 

законодательства, применимого к Договору 

страхования, Контракту, в том числе по 

охране окружающей среды, по 

противодействию взяточничеству и 

коррупции, по противодействию 

легализации (отмыванию) доходов, 

полученных преступным путем, и 

финансированию терроризма, о 

конфиденциальности и коммерческой 

тайне, об инсайдерских сделках; 

13) уплачивать Страховые премии 

(страховые взносы) в размере, порядке и 

сроки, которые установлены Договором 

страхования; 

14) в течение 5 (пяти) календарных дней 

письменно сообщить Страховщику при 

получении какого-либо платежа по 

Контракту после уведомления 

Страховщика о наступлении события, 

имеющего признаки Страхового случая; 

15) после наступления события, 

имеющегося признаки Страхового случая, 

не осуществлять без согласия Страховщика 

заключение каких-либо соглашений с 

Иностранным контрагентом; 

16) обеспечить переход к Страховщику 

права требования к Иностранному 

контрагенту, ответственному за 

наступление Страхового случая 

(суброгация); 

17) не раскрывать третьим лицам без 

письменного предварительного согласия 

Страховщика факта наличия Договора 

страхования; 

18) при наступлении одного из событий, 

указанных в подпункте 3.1.1 пункта 3.1 

настоящего Договора, инструктировать 

Иностранного контрагента разместить 

отдельно причитающийся по контракту 

платеж на специальный банковский счет 

для дальнейшего его перевода 

Страхователю; 

19) предоставить Страховщику в 

письменном виде, в том числе на 

электронный адрес info@kazakhexport.kz 

заполненные Декларации по форме 

согласно Приложению 2 к Договору 

страхования в сроки, установленные в 

mailto:info@kazakhexport.kz


дебиторлық берешектің барлық сомасын 

мәлімдеуге;  

21) Сақтандырушының талабы бойынша 

осы Шартқа қосымша келісім жасасуға және 

Ең төменгі сауда айналымынан асып кеткен 

сауда айналымына, сақтандырылған Қысқа 

мерзімді дебиторлық берешекке қатысты 5 

(бес) жұмыс/күнтізбелік күн ішінде 

Қосымша сақтандыру сыйлықақысын 

төлеуге; 

22) Сақтандыру жағдайының тәуекелдерін 

болдырма мен оның басталуына жол 

бермеуге мүдделі болуға; 

23) Шарттың 12.3-тармағының көрсетілген 

негіздер бойынша Сақтандыру шарты 

мерзімінен бұрын тоқтатылған кезде - 

Сақтандыру шартын бұзу туралы келісімге 

қол қоюға; 

24) Сақтандыру шартының қолданылу 

мерзімі ішінде, тоқсан сайын, есептік 

тоқсаннан кейінгі айдың 30-ынан 

кешіктірмей, Сақтандырушыны жазбаша 

түрде, оның ішінде info@kazakhexport.kz 

электрондық мекенжайға келесі ақпаратты 

ұсынуға міндетті: 

 Сақтанушының есепті тоқсандағы 

экспорттық түсімінің көлемі заттай түрде; 

 Сақтанушының есепті тоқсандағы 

ақшалай түрдегі түсімінің сомасы; 

 Сақтанушының есепті тоқсандағы 

экспорттық түсімінің сомасы, ақшалай 

түрде; 

 Сақтанушының есепті тоқсанда 

өндірген өнімінің/орындалған 

жұмыстарының/көрсеткен қызметтерінің 

көлемі заттай мәнде; 

 Сақтанушының есепті тоқсандағы 

жұмыс орындарының саны; 

 есепті тоқсанда Сақтанушы құрған жаңа 

жұмыс орындарының саны; 

 есепті тоқсандағы Сақтанушының 

еңбекақы төлеу қоры, ақшалай түрде; 

 Сақтанушы есепті тоқсанда ақшалай 

түрде төлеген салықтардың сомасы; 

25) ұсынылған қолдау көлемінен кем емес 

сомаға ақшалай мәнде өнімнің (немесе 

жұмыстардың/көрсетілетін қызметтердің) 

экспортын жүзеге асыруға міндетті. 

Графике предоставления Декларации о 

торговом обороте согласно Приложению 3 

к Договору; 

20) заявлять в Декларации всю сумму 

Краткосрочной дебиторской 

задолженности по всем Контрактам с 

Иностранными контрагентами, на которые 

Страховщик установил Кредитные лимиты 

в настоящем Договоре страхования;  

21) по требованию Страховщика 

заключить дополнительное соглашение к 

настоящему Договору и уплатить 

Дополнительную страховую премию в 

отношении торгового оборота 

превысившего Минимальный торговый 

оборот, застрахованной Краткосрочной 

дебиторской задолженности в течение 5 

(пяти) рабочих/календарных дней; 

22) быть заинтересованным в 

предотвращении рисков и недопущении 

наступления Cтрахового случая; 

23) при досрочном прекращении Договора 

страхования по основаниям, указанным в 

пункте 12.3. Договора – подписать 

соглашение о расторжении Договора 

страхования; 

24) в течение срока действия Договора 

страхования, ежеквартально, не позднее 30-

го числа месяца, следующего за отчетным 

кварталом, в письменном виде обеспечить 

предоставление Страховщику, в том числе 

на электронный адрес info@kazakhexport.kz 

следующей информации: 

 объем экспортной выручки 

Страхователя за отчетный квартал, в 

натуральном выражении; 

 сумма выручки Страхователя за 

отчетный квартал, в денежном выражении; 

 сумма экспортной выручки 

Страхователя за отчетный квартал, в 

денежном выражении; 

 объём произведённой 

продукции/выполненных работ/оказанных 

услуг Страхователем за отчетный квартал, 

в натуральном выражении; 

 количество рабочих мест Страхователя 

всего за отчетный квартал; 



7.3. Сақтандырушының: 

1) Сақтанушыдан Сақтандыру шартын 

жасасу және орындау үшін қажетті 

мәліметтерді ұсынуды талап етуге; 

2) шет мемлекеттің тиісті мемлекеттік 

органдарынан Сақтандыру жағдайының 

басталу фактісін және Залал мөлшерін 

растайтын құжаттарды сұратуға; 

3) экспортталатын қазақстандық 

тауарлардың және/немесе крсетілетін 

қызметтердің және/немесе жұмыстардың 

құнын айқындау және/немесе Сақтандыру 

жағдайы басталған кезде Залал мөлшерін 

айқындау үшін тәуелсіз сарапшының немесе 

бағалаушының қызметтерін пайдалануға;  

4) Сақтанушыдан Сақтандыру 

жағдайының басталғаны туралы хабарлама 

алғаннан кейін Залалды азайту және 

борыштарды алу жөніндегі іс-шараларға 

қатысуға; 

5) осы Сақтандыру шартының 4-

бөлімінде көзделген негіздер бойынша 

Сақтандыру төлемін толық немесе ішінара 

жүзеге асырудан бас тартуға;  

6) Сақтанушы көрінеу жалған ақпарат 

берген немесе алынған төлем туралы 

хабарламаған жағдайда Сақтандыру төлемін 

жүзеге асырудан бас тартуға немесе оны 

қайтаруды талап етуге; 

7) Шарттың 2.5-тармағына сәйкес, 

Сақтанушыдан Қысқа мерзімді дебиторлық 

берешек сомасы бойынша, ол пайда болған 

жағдайда, қосымша келісім жасасуды және 

қосымша Сақтандыру сыйлықақысын 

төлеуді талап етуге; 

8) Шарттың 12-бөліміне сәйкес шартты 

бұзуға; 

9) Сақтанушыдан не болмаса өз бетінше 

Залалдың туындауына әкеліп соқтыруы 

мүмкін жағдайлар туралы жағымсыз 

ақпаратты алған жағдайда, Кредиттік 

лимитті азайтуға не болмаса күшін жоюға, 

не болмаса осындай Кредиттік лимитке 

қатысты сақтандыру талаптарын өзгертуге; 

10) Сақтандыру шартының қолданылу 

мерзімін ұзартқан кезде Сақтандыру 

сыйақысының және сақтандыру тарифінің 

сомасын ұлғайтуға; 

 количество созданных новых рабочих 

мест Страхователем за отчетный квартал; 

 фонд оплаты труда Страхователя в 

отчетном квартале, в денежном 

выражении; 

 сумма выплаченных налогов 

Страхователем в отчетном квартале, в 

денежном выражении; 

25) осуществлять экспорт продукции (или 

работ/услуг) в денежном выражении на 

сумму не менее объема предоставленной 

поддержки. 

7.3. Страховщик имеет право: 

1) требовать от Страхователя 

представления сведений, необходимых для 

заключения и исполнения Договора 

страхования; 

2) запрашивать у соответствующих 

государственных органов иностранного 

государства документы, подтверждающие 

факт наступления Страхового случая и 

размер Убытка; 

3) воспользоваться услугами независимого 

эксперта или оценщика для определения 

стоимости экспортируемых казахстанских 

товаров и/или услуг и/или работ, и/или 

определения размера Убытка при 

наступлении Страхового случая;  

4) после получения от Страхователя 

уведомления о наступлении Страхового 

случая участвовать в мероприятиях по 

минимизации Убытка и взиманию долгов; 

5) отказать в осуществлении Страховой 

выплаты полностью или частично по 

основаниям, предусмотренным разделом 4 

настоящего Договора страхования;  

6) отказать в осуществлении Страховой 

выплаты или потребовать ее возврата в 

случае предоставления Страхователем 

заведомо ложной информации или не 

уведомлении о полученном платеже; 

7) требовать от Страхователя заключения 

дополнительного соглашения и оплаты 

дополнительной страховой премии по 

сумме Краткосрочной дебиторской 

задолженности, в случае ее образования, 

согласно п. 2.5 Договора; 



11) Қазақстан Республикасының 

заңнамасында қарастырылған өзге де іс-

қимылдар жасауға құқығы бар. 

7.4. Сақтандырушы: 

1) Сақтанушыны Экспорттаушының 

Қысқа мерзімді дебиторлық берешегін 

сақтандыру қағидаларымен таныстыруға 

және оның талап етуі бойынша Қағиданың 

көшірмесін ұсынуға; 

2) Ссақтандыру жағдайы басталған кезде 

Сақтандыру шартының 10-бөлімінде 

белгіленген мөлшерде, тәртіппен және 

мерзімдерде Сақтандыру төлемін жүргізуге; 

3) Қазақстан Республикасының заңнамасына 

сәйкес сақтандыру құпиясын қамтамасыз 

етуге; 

4)  егер залалдарды болдырмау немесе 

азайту мақсатында шеккен шығыстар 

құжатпен расталса, қажет болса және 

Сақтандырушының нұсқауларына сәйкес 

жүргізілсе, тіпті егер тиісті шаралар сәтсіз 

болса да, мұндай шығыстарды Сақтанушыға 

өтеуге; 

5) Сақтанушы Кредиттік лимитті өзгертуге 

өтініш берген жағдайда:  

- Сақтанушыдан қосымша ақпаратты 

сұратуға; 

- Сақтанушының өтінішін қарауға; 

- қарау қорытындысы бойынша 

Сақтанушыны қабылданған шешім туралы 

хабардар етуге және оң шешім болған 

жағдайда Шартқа 1-қосымшаға сәйкес 

Кредиттік лимиттердің өзгертілген 

тізбесімен Шартқа қосымша келісімге қол 

қою бойынша іс-шаралар жүргізуге міндетті. 

 

8) расторгнуть договор в соответствии с 

разделом 12 Договора; 

9) уменьшить или аннулировать 

Кредитный лимит либо изменить условия 

страхования в отношении такого 

Кредитного лимита - в случае получения от 

Страхователя либо самостоятельно 

негативной информации об 

обстоятельствах, которые могут привести к 

возникновению Убытка; 

10) при продлении периода действия 

Договора страхования, увеличить сумму 

Страховой премии и страхового тарифа; 

11) совершать иные действия, 

предусмотренные законодательством 

Республики Казахстан. 

7.4. Страховщик обязан: 

1) ознакомить Страхователя с Правилами 

страхования краткосрочной дебиторской 

задолженности экспортера и предоставить 

копию Правил по его требованию; 

2) при наступлении Страхового случая 

произвести Страховую выплату в размере, 

порядке и сроки, установленные разделом 

10 Договора страхования; 

3) обеспечить тайну страхования в 

соответствии с законодательством 

Республики Казахстан; 

4)  возместить Страхователю расходы, 

понесенные в целях предотвращения или 

уменьшения убытков, если такие расходы 

документально подтверждены, были 

необходимы и произведены в соответствии 

с указаниями Страховщика, даже если 

соответствующие меры оказались 

безуспешными; 

5) в случае обращения Страхователя с 

заявлением на изменение Кредитного 

лимита:  

- запросить дополнительную информацию 

от Страхователя; 

- рассмотреть заявление Страхователя; 

- по итогам рассмотрения уведомить 

Страхователя о принятом решении, и в 

случае положительного решения, провести 

мероприятия по подписанию 

дополнительного соглашения к Договору с 

измененным перечнем Кредитных лимитов 

согласно Приложению 1 к Договору. 



 

8. САҚТАНДЫРУ ЖАҒДАЙЫ 

БАСТАЛҒАН КЕЗДЕГІ 

САҚТАНУШЫНЫҢ ІС-ӘРЕКЕТІ 

 

8.1. Сақтандыру жағдайының басталғанын, 

сондай-ақ онымен келтірілген Залалдарды 

дәлелдеу Сақтанушыға жүктеледі. 

8.2.  Сақтандыру жағдайының белгілері бар 

оқиға және/немесе салдары Сақтандыру 

жағдайының басталуына әкелетін 

және/немесе Сақтандыру жағдайының 

басталу тәуекелін арттыратын оқиға 

басталған кезде, сондай-ақ Сақтандыру 

жағдайы басталған кезде Сақтанушы: 

1) ықтимал Залалдардың алдын алу немесе 

азайту үшін барлық шараларды қабылдауға;  

2) Сақтандыру оқиғасының басталғанын 

растайтын құжаттарды алу үшін барлық 

шараларды қабылдауы; 

3) ақтандыру оқиғасы туралы білген 

кезден бастап күнтізбелік 30 (отыз) күннен 

кешіктірілмейтін мерзімде осы оқиға туралы 

Сақтандырушыны хабардар етуге, оған 

оқиғаның мән-жайлары, Залалдың түрлері 

мен болжамды мөлшері туралы барлық 

белгілі мәліметтерді хабарлауға, 

Сақтандырушымен кейінгі іс-қимылдарды 

келісуге; 

4) Шетелдік контрагенттің немесе өзге де 

үшінші тұлғалардың Қысқа мерзімді 

дебиторлық берешекті төлеуінің тәртібі мен 

мерзіміне әсер ететін кез келген келісім 

жасалғанға, құқықтардан бас тартқанға не 

өзге де бір жақты іс-әрекеттер жасалғанға 

дейін Сақтандырушының алдын ала 

келісімін алу үшін жүгінуге; 

5) Сақтандырушымен алдын ала келісім 

бойынша немесе Сақтандырушының 

ұсыныстарына сәйкес Қысқа мерзімді 

дебиторлық берешекті өндіріп алу үшін 

Шетелдік контрагентке және (немесе) өзге 

тұлғаға сот тәртібімен талап қоюға; 

6) Сақтандырушыға Қысқа мерзімді 

дебиторлық берешекті өндіріп алу және 

ықтимал залалдарды азайту (болдырмау) 

бойынша жасалған немесе ол жоспарлаған 

кез келген іс-әрекеттер туралы хабарлауға; 

8. ДЕЙСТВИЯ СТРАХОВАТЕЛЯ 

ПРИ НАСТУПЛЕНИИ 

СТРАХОВОГО СЛУЧАЯ 

 

8.1. Доказывание наступления Страхового 

случая, а также причиненных им Убытков, 

лежит на Страхователе. 

8.2.  При наступлении события, имеющего 

признаки Страхового случая, и/или 

последствием которого может быть 

наступление Страхового случая, и/или 

увеличивающего риск наступления 

Страхового случая, а также при 

наступлении Страхового случая, 

Страхователь обязан: 

1) принять все меры для предотвращения 

или уменьшения возможных Убытков;  

2) принять все меры для получения 

документов, подтверждающих наступление 

страхового события; 

3) в срок, не позднее 30 (тридцати) 

календарных дней с того момента, когда он 

узнал о страховом событии, уведомить о 

данном событии Страховщика, сообщить 

ему все известные сведения об 

обстоятельствах события, видах и 

предполагаемых размерах Убытка, 

согласовать со Страховщиком дальнейшие 

действия; 

4) обратиться за предварительным 

согласием Страховщика до заключения 

любого соглашения, отказа от прав либо 

совершения иных односторонних 

действий, влияющих на порядок и сроки 

оплаты Краткосрочной дебиторской 

задолженности Иностранным 

контрагентом или иными третьими лицами; 

5) в судебном порядке предъявить 

требование Иностранному контрагенту и 

(или) иному лицу для взыскания 

Краткосрочной дебиторской 

задолженности по предварительному 

согласованию со Страховщиком или в 

соответствии с предложениями 

Страховщика; 

6) информировать Страховщика о любых 

совершенных или планируемых им 

действиях по взысканию Краткосрочной 



7) Сақтанушының немесе Сақтанушының 

атынан әрекет ететін тұлғаның Шетелдік 

контрагент, Шетелдік контрагенттің атынан 

және оның тапсырмасы бойынша әрекет 

ететін үшінші тұлғалар жіберген кез келген 

сомаларды алғаны туралы Сақтандырушыға 

дереу (бірақ кез келген жағдайда күнтізбелік 

5 (бес) күннен кешіктірмей) хабарлауға; 

8) сақтандыру жағдайының белгілері бар 

оқиға басталғаннан кейін 

Сақтандырушының келісімінсіз шетелдік 

контрагентпен қандай да бір келісімдер 

жасасуды жүзеге асырмауға; 

9) Сақтандырушының талап етуі бойынша 

Қысқа мерзімді дебиторлық берешекті 

өндіріп алу мақсаттары үшін 

Сақтандырушыға немесе ол көрсеткен 

тұлғаға Сақтандырушыны 

қанағаттандыратын нысан мен мазмұн 

бойынша сенімхат беруге; 

10) сақтандырушыға сақтандыру төлемін 

жүзеге асыру үшін қажетті барлық құжаттар 

мен мәліметтерді ұсынуы;  

11) Сақтандырушыға Залалдың себептері 

мен мөлшеріне қатысты тергеу жүргізуге, 

Залалды азайту жөніндегі іс-шараларға 

қатысуға мүмкіндік беруге тиіс. 

8.3.  Сақтандыру қорғанысы Сақтанушы 

мынадай мән-жайлардан кейін шетелдік 

контрагентке жүзеге асырған экспорттық 

жеткізу бөлігінде қысқа мерзімді 

дебиторлық берешекке қолданылмайды: 

1) осындай Шетелдік контрагент бойынша 

Кредиттік лимиттің күші жойылса;  

2) Шетелдік контрагенттің 

банкроттығынан кейін;  

3) Шетелдік контрагенттің төлемеуі 

(кешіктірілуі), яғни мұндай шетелдік 

контрагенттің сақтандырылған қысқа 

мерзімді дебиторлық берешекті төлеу 

жөніндегі міндеттемелерін орындамауы 

немесе тиісінше орындамауы. 

8.4. Сақтандырушы не оның өкілі 

Сақтанушының оқиға туралы хабарламасын 

күтпестен Сақтандыру оқиғасын тексеруге 

кірісуге құқылы, бұл ретте Сақтанушының 

оған кедергі жасауға құқығы жоқ. 

8.5. Сақтанушы Сақтандыру жағдайы 

бойынша одан әрі барлық ақпаратты 

дебиторской задолженности и уменьшению 

(предотвращению) возможных убытков; 

7) незамедлительно (но в любом случае 

не позднее 5 (пяти) календарных дней) 

сообщать Страховщику о получении 

Страхователем или лицом, действующим 

от имени Страхователя, любых сумм, 

направленных Иностранным контрагентом, 

третьими лицами, действующими от имени 

и по поручению Иностранного 

контрагента; 

8) после наступления события, 

имеющегося признаки Страхового случая, 

не осуществлять без согласия Страховщика 

заключение каких-либо соглашений с 

Иностранным контрагентом; 

9) по требованию Страховщика выдать 

доверенность Страховщику или 

указанному им лицу по форме и 

содержанию, устраивающим Страховщика, 

для целей взыскания Краткосрочной 

дебиторской задолженности; 

10) предоставить Страховщику все 

документы и сведения, необходимые для 

осуществления Страховой выплаты;  

11) предоставить Страховщику 

возможность произвести расследование в 

отношении причин и размера Убытка, 

участвовать в мероприятиях по 

уменьшению Убытка. 

8.3.  Страховая защита не 

распространяется на Краткосрочную 

дебиторскую задолженность в части 

Экспортной поставки, осуществленной 

Страхователем Иностранному контрагенту 

после следующих обстоятельств: 

1) аннулирования Кредитного лимита по 

такому Иностранному контрагенту;  

2) банкротства Иностранного 

контрагента;  

3) неплатежа (просрочки) Иностранного 

контрагента, т.е. неисполнения или 

ненадлежащего исполнения таким 

Иностранным контрагентом его 

обязательств по оплате застрахованной 

Краткосрочной дебиторской 

задолженности. 

8.4. Страховщик либо его представитель 

вправе приступить к расследованию 



хабарлауы және Сақтандырушыға қажетті 

көмек көрсетуі тиіс. 

 

страхового события, не дожидаясь 

уведомления Страхователя о событии, при 

этом Страхователь не вправе 

препятствовать ему в этом. 

8.5. Страхователь должен сообщать всю 

дальнейшую информацию по Страховому 

случаю и оказывать необходимую помощь 

Страховщику. 

 

9. САҚТАНДЫРУ ЖАҒДАЙЫНЫҢ 

БАСТАЛҒАНЫН ЖӘНЕ ЗАЛАЛ 

МӨЛШЕРІН РАСТАЙТЫН 

ҚҰЖАТТАРДЫҢ ТІЗБЕСІ 

 

9.1. Сақтандырушы Сақтандыру төлемін 

жазбаша хабарлама, Сақтандыру жағдайы 

туралы акт және Сақтандыру шартының 9.2-

тармағында көрсетілген құжаттар негізінде 

жүргізеді. 

9.2. Нәтижесінде Залал келтірілген 

Сақтандыру жағдайының туындау фактісі 

мен себебі Сақтанушы немесе ол уәкілетті 

еткен тұлға беретін мынадай құжаттармен 

расталуы тиіс: 

1) жеке басын куәландыру және 

Сақтандыру төлемін алу шарттарын сақтау 

үшін:  

 Сақтандырушының корпоративтік 

Интернет-ресурсында орналастырылған 

нысанға сәйкес сақтандыру оқиғасы туралы 

өтініш; 

 Сақтанушы еркін нысанда жасаған 

сақтандыру төлемі туралы өтініш; 

 Сақтандыру шарты; 

 Сақтанушының мүдделерін білдіру және 

Сақтандыру жағдайы бойынша құжаттар 

беру құқығымен Сақтанушының өкіліне 

берілетін сенімхат; 

2) Сақтандыру жағдайының бар екенін 

дәлелдеу үшін:  

 сақтандыру оқиғасының басталу фактісін 

растайтын мемлекеттік органдардың 

құжаттары мен нормативтік құқықтық 

актілері, егер оларды қандай да бір жолмен 

алуға болатын болса, немесе сақтандыру 

оқиғасының басталу фактісін растайтын кез 

келген ресми және бейресми көздерден 

(бұқаралық ақпарат құралдары мен 

9. ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ, 

ПОДТВЕРЖДАЮЩИХ 

НАСТУПЛЕНИЕ СТРАХОВОГО 

СЛУЧАЯ И РАЗМЕР УБЫТКОВ 

 

9.1. Страховая выплата производится 

Страховщиком на основании письменного 

уведомления, акта о страховом случае и 

документов, указанных в пункте 9.2 

Договора страхования. 

9.2. Факт и причина возникновения 

Страхового случая, в результате которого 

был причинен Убыток, должны 

подтверждаться следующими 

документами, предоставляемыми 

Страхователем или уполномоченным им 

лицом: 

1) для удостоверения личности и 

соблюдения условий получения Страховой 

выплаты:  

 заявление о страховом случае согласно 

форме, размещенной на корпоративном 

Интернет-ресурсе Страховщика; 

 заявление о страховой выплате, 

составленное Страхователем в 

произвольной форме; 

 Договор страхования; 

 доверенность представителю 

Страхователя с правом представлять 

интересы Страхователя и подачи 

документов по Страховому случаю; 

2) для доказательства наличия Страхового 

случая:  

 документы и нормативные правовые 

акты государственных органов, 

подтверждающие факт наступления 

страхового случая, если их каким-либо 

образом возможно получить, или любую 

другую информацию или свидетельства, 



интернетті қоса алғанда) алынған кез келген 

басқа ақпарат немесе куәліктер;  

3) келтірілген Залал мөлшерін дәлелдеу 

үшін:  

 Барлық толықтырулары, қосымшалары 

және ерекшеліктері бар Келісімшарт;  

 Сақтанушы жүргізген Залал мөлшерінің 

есебі;  

 тапсырыстардың, тапсырыстардың 

растауларының, жеткізу (жөнелту) туралы 

құжаттардың, шоттардың, Сақтанушының 

Шетелдік контрагентке Қысқа мерзімді 

дебиторлық берешекті төлеу туралы 

талаптарының (ескертулерінің), Сақтанушы 

мен Шетелдік контрагент арасындағы 

салыстыру актілерінің, хат-хабарлардың 

көшірмелері;  

4) Сақтандырушының суброгация құқығын 

іске асыруы үшін: 

 Сақтанушының және Шетелдік 

контрагенттің барлық құқық белгілейтін 

құжаттары және суброгация құқықтарын 

жүзеге асыру үшін қажетті өзге де құжаттар;  

 шарттар, кепілдемелер, кепілдіктер, 

басқа да келісімдер немесе шарттар, барлық 

толықтыруларымен және қосымшаларымен 

Қысқа мерзімді дебиторлық берешекті 

өтеуді қамтамасыз етудің Сақтанушыда бар 

өзге де нысандары, сондай-ақ қамтамасыз 

етуді орындау туралы талаптардың 

қойылғандығын растайтын құжаттар; 

 Шетелдік контрагент банкрот болған 

кезде – Сақтанушы Қысқа мерзімді 

дебиторлық берешекті кредиторлар 

талаптарының тізіліміне енгізу үшін қажетті 

іс-әрекеттерді орындағанын және (немесе) 

Шетелдік контрагент елінде Банкроттық 

рәсімін реттейтін қолданыстағы заңнамаға 

сәйкес өзге де қажетті іс-әрекеттерді 

орындағанын растау; 

 келтірілген Залал мөлшерін растайтын 

өзге де құжаттар. 

9.3. Сақтандырушы Сақтанушыдан 

құжаттардың түпнұсқалығын куәландыру 

мақсатында, сондай-ақ Сақтандырушының 

Шетелдік контрагентке қатысты талап-арыз 

жұмысын жүзеге асыруы үшін Сақтандыру 

жағдайының бар екенін және Залалдың 

полученные из любых официальных и 

неофициальных источников (включая 

средства массовой информации и 

интернет), подтверждающие факт 

наступления страхового события;  

3) для доказательства размера 

причиненного Убытка:  

 Контракт со всеми дополнениями, 

приложениями и спецификациями;  

 произведенный Страхователем расчет 

размера Убытка;  

 копии заказов, подтверждений заказов, 

документов о поставке (отгрузке), счетов, 

требований (напоминаний) Страхователя к 

Иностранному контрагенту об оплате 

Краткосрочной дебиторской 

задолженности, актов сверки между 

Страхователем и Иностранным 

контрагентом, корреспонденции;  

4) для реализации Страховщиком права 

суброгации: 

 все правоустанавливающие документы 

Страхователя и Иностранного контрагента 

и иные документы, необходимые для 

осуществления прав суброгации;  

 договоры, поручительства, гарантии, 

прочие соглашения или договоры, иные 

имеющиеся у Страхователя формы 

обеспечения погашения Краткосрочной 

дебиторской задолженности со всеми 

дополнениями и приложениями, а также 

документы, подтверждающие 

предъявление требований об исполнении 

обеспечения; 

 при Банкротстве Иностранного 

контрагента - подтверждение того, что 

Страхователем были выполнены 

необходимые действия для включения 

Краткосрочной дебиторской 

задолженности в реестр требований 

кредиторов и (или) выполнены иные 

необходимые действия в соответствии с 

применимым законодательством, 

регулирующим процедуру Банкротства в 

стране Иностранного контрагента; 

 иные документы, подтверждающие 

размер причиненного Убытка. 



мөлшерін растайтын құжаттардың 

түпнұсқаларын ұсынуды талап етуге 

құқылы. 

9.4. Сақтандырушы Сақтандыру 

жағдайының басталу фактісі мен мән-

жайларын және Сақтанушының Залал 

мөлшерін анықтау, сондай-ақ Сақтанушы 

ықтимал Залалдар сомасын азайту жөнінде 

барлық қажетті шараларды қолданғанын 

растау мақсатында өзге де құжаттарды сұрау 

құқығын өзінде сақтайды.  

 

9.3. Страховщик вправе потребовать от 

Страхователя предоставления оригиналов 

документов, подтверждающих наличие 

Страхового случая и размер Убытка, с 

целью удостоверения подлинности 

документов, а также для осуществления 

Страховщиком претензионно-исковой 

работы в отношении Иностранного 

контрагента. 

9.4. Страховщик сохраняет за собой право 

запрашивать иные документы с целью 

установления факта и обстоятельств 

наступления страхового случая и размера 

Убытка Страхователя, а также 

подтверждения того, что Страхователем 

были предприняты все необходимые меры 

по уменьшению суммы возможных 

Убытков.  

 

10. САҚТАНДЫРУ ТӨЛЕМДЕРІН 

ЖҮЗЕГЕ АСЫРУ ТӘРТІБІ МЕН 

ТАЛАПТАРЫ 

 

10.1. Сақтанушыдан сақтандыру 

жағдайының белгілері бар оқиғаның 

басталғаны туралы жазбаша өтініш алғаннан 

кейін, сондай-ақ сақтандыру төлемі үшін 

қажетті барлық құжаттарды ұсынғаннан 

кейін сақтандырушы мынадай іс-әрекеттерді 

жүзеге асырады: 

1) сақтандыру жағдайының белгілері бар 

оқиғаның басталу фактісі мен себептерін 

белгілейді; сақтанушының өтінішінде 

келтірілген мәліметтердің шындыққа 

сәйкестігін тексереді; сарапшыларды, 

бағалаушыларды тарту қажеттілігін 

айқындайды, өзге де іс-әрекеттерді жүзеге 

асырады; 

2) Сақтандыру шартында белгіленген күту 

кезеңі ішінде залалды мейлінше азайту 

бойынша дербес шараларды, олар мүмкін 

болса, Сақтанушымен бірлесіп немесе 

дербес қабылдайды;  

3) оқиғаны Сақтандыру жағдайы деп 

таныған кезде Сақтандыру төлемінің 

мөлшерін айқындайды, сақтандыру жағдайы 

туралы акт жасайды. 

10.2. Сақтандырушы Сақтандыру төлемін 

Сақтандыру шартының 11-бөлімінде 

10. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ 

ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 

СТРАХОВЫХ ВЫПЛАТ 

 

10.1. После получения от Страхователя 

письменного заявления о наступлении 

события, имеющего признаки страхового 

случая, а также после предоставления всех 

необходимых для страховой выплаты 

документов, Страховщик осуществляет 

следующие действия: 

1) устанавливает факт и причины 

наступления события, имеющего признаки 

страхового случая; проверяет соответствие 

приведенных в заявлении страхователя 

сведений действительности; определяет 

необходимость привлечения экспертов, 

оценщиков, осуществляет иные действия; 

2) в течение периода ожидания, 

установленного Договором страхования, 

совместно со Страхователем или 

самостоятельно принимает меры, если 

таковые возможны, по минимизации 

ущерба;  

3) при признании события страховым 

случаем определяет размер Страховой 

выплаты, составляет акт о страховом 

случае. 

10.2. Страховая выплата осуществляется 

страховщиком после истечения периода 



айқындалған күту кезеңі өткеннен кейін, 

Сақтанушы ұсынған Сақтандыру шартының 

9.2-тармағында көрсетілген құжаттардың , 

сондай-ақ Сақтандырушы не оның өкілі 

жасаған Сақтандыру жағдайы туралы акт 

негізінде жүзеге асырады.  

10.3. Шарттың 6.1-тармағында көрсетілген 

сақтандыру шартының қолданылу мерзімі 

өткен жағдайда, егер Сақтандырушы 

сақтандыру шартының қолданылу мерзімі 

өткенге дейін Сақтандыру жағдайы туралы 

хабарландыру алған болса, Сақтандырушы 

Шарттың 10.1 және 10.2-тармақтарында 

баяндалған әрекеттерді жүзеге асырады. 

10.3.2.   В случае истечения срока действия 

страховой защиты, указанной в пункте 6.3. 

Договора/Приложении 1 к Договору, 

Страховщик осуществляет действия, 

изложенные в пунктах 10.1 и 10.2 Договора 

при условии, если уведомление о страховом 

случае было получено Страховщиком до 

истечения срока действия договора 

страхования, указанного в пункте 6.1. 

Договора 

10.4. Шарт бойынша жалпы сақтандыру 

төлемдері сақтандыру сомасынан аспауға 

тиіс (Шарттың 2.3-тармағында Қазақстан 

Республикасының ұлттық валютасында 

көрсетілген) аспауы тиіс. Әрбір Шетелдік 

контрагентке қатысты сақтандыру төлемі 

осы Шетелдік контрагентке Шартқа 1-

қосымшада көрсетілген сақтандыру 

шартына қол қойылған күні белгіленген 

Қазақстан Республикасының ұлттық 

валютасындағы Кредиттік лимит 

мөлшерінен аспауға тиіс.  

Сақтандырушы Сақтандыру төлемін 

сақтандыру оқиғаларының әрбір түрі үшін 

айқындалған Шартсыз франшизаны шегере 

отырып, Сақтандыру жағдайының басталуы 

нәтижесінде Сақтанушының шеккен Залалы 

мөлшерінде жүзеге асырады. Сақтандыру 

төлемі = Залал – Шартсыз франшиза.  

10.5. Залалдың мөлшері Сақтандырушы 

Сақтандыру жағдайы туралы хабарлама 

алған күнгі Қазақстан Республикасы Ұлттық 

Банкінің Келісімшарт валютасына ресми 

бағамы бойынша теңгемен айқындалады.  

ожидания, определенного в разделе 11 

Договора страхования, на основании 

предоставленных Страхователем 

документов, указанных в пункте 9.2. 

Договора страхования, а также акта о 

страховом случае, составленном 

Страховщиком либо его представителем.  

10.3. В случае истечения срока действия 

договора страхования, указанного в пункте 

6.1. Договора, Страховщик осуществляет 

действия, изложенные в пунктах 10.1 и 10.2 

Договора при условии, если уведомление о 

страховом случае было получено 

Страховщиком до истечения срока 

действия договора страхования. 

10.3.1.В случае истечения срока действия 

страховой защиты, указанной в пункте 6.3. 

Договора/Приложении 1 к Договору, 

Страховщик осуществляет действия, 

изложенные в пунктах 10.1 и 10.2 Договора 

при условии, если уведомление о 

страховом случае было получено 

Страховщиком до истечения срока 

действия договора страхования, указанного 

в пункте 6.1. Договора 

10.4. Общие страховые выплаты по 

Договору не должны превышать 

Страховую сумму (указанную в 

национальной валюте Республики 

Казахстан в пункте 2.3 Договора) по 

Договору. В отношении каждого 

Иностранного контрагента страховая 

выплата не должна превышать размера 

Кредитного лимита в национальной валюте 

Республики Казахстан, установленного на 

данного Иностранного контрагента на дату 

подписания договора страхования, который 

отражен в Приложении 1 к Договору.  

Страховая выплата осуществляется 

Страховщиком в размере Убытка, 

понесенного Страхователем в результате 

наступления Страхового случая, за 

вычетом Безусловной франшизы. 

Страховая выплата = Убыток – Безусловная 

франшиза.  

10.5. Размер Убытка определяется в тенге 

по официальному курсу Национального 

Банка Республики Казахстан к валюте 

Контракта на дату получения 



10.6. Егер Сақтанушы үшінші тұлғалардан 

келтірілген Залал бойынша өтем алған 

болса, Сақтандырушы Сақтандыру төлемін 

Шартсыз франшизаны ескере отырып, 

шеккен Залал мөлшері мен Сақтанушы алған 

өтемнің арасындағы айырма мөлшерінде 

жүзеге асырады. 

10.7. Үшінші тұлғалардан келтірілген Залал 

бойынша төлемді немесе өтемді алған 

Сақтанушы 3 (үш) күнтізбелік күн ішінде 

Сақтандырушыға Сақтандыру төлемінің 

артық алынған сомасын қайтаруды 

жүргізуге міндетті. 

10.8. Залалдың себептері мен мөлшері 

туралы тараптар арасында даулар туындаған 

жағдайда, Тараптардың әрқайсысы 

сараптама жүргізуді талап етуге құқылы. 

Сараптама оны жүргізуді талап еткен 

тараптың есебінен жүргізіледі.  

10.9. Сақтанушының залалдарды 

болдырмау немесе азайту мақсатында 

шеккен шығыстарын, егер мұндай шығыстар 

қажет болса немесе Сақтандырушының 

нұсқауларын орындау үшін жүргізілсе, тіпті 

тиісті шаралар сәтсіз болса да, 

Сақтандырушы өтеуге тиіс. Мұндай 

шығыстар нақты мөлшерінде өтеледі, алайда 

Сақтандыру төлемі мен шығыстар 

өтемақысының жалпы сомасы Сақтандыру 

шартында көзделген Сақтандыру сомасынан 

аспауы тиіс. Егер шығыстар Сақтанушының 

Сақтандырушы нұсқауларын орындауы 

нәтижесінде туындаса, олар Сақтандыру 

сомасына қатыссыз толық мөлшерде 

өтеледі. 

10.10. Сақтандырушы сақтанушының 

ықтимал залалдарды азайту үшін ақылға 

қонымды және оған қол жетімді шараларды 

қасақана қабылдамауы салдарынан 

туындаған залалдар бөлігінде сақтандыру 

төлемін жүзеге асырудан босатылады. 

10.11.  Егер Сақтанушы Сақтандыру 

шартының 9.2-тармағында көрсетілген 

құжаттарды ұсынбаса, Сақтандыру төлемі 

жүзеге асырылмайды.  

10.12. Залалдың себептерін барабар анықтау 

мүмкін болмаған жағдайда, бұл Залал 

коммерциялық сипаттағы сақтандыру 

Страховщиком уведомления о Страховом 

случае.  

10.6. Если Страхователь получил 

возмещение по понесенному Убытку от 

третьих лиц, Страховщик осуществляет 

Страховую выплату в размере разницы 

между размером понесенного Убытка и 

полученного Страхователем возмещения, с 

учетом Безусловной франшизы. 

10.7. Страхователь, получивший платеж 

или возмещение по понесенному Убытку от 

третьих лиц, обязан произвести в течение 3 

(трех) календарных дней возврат 

Страховщику излишне полученную сумму 

Страховой выплаты. 

10.8. В случае возникновения споров 

между сторонами о причинах и размере 

Убытка каждая из сторон имеет право 

потребовать проведения экспертизы. 

Экспертиза проводится за счет стороны, 

потребовавшей ее проведения.  

10.9. Расходы, понесенные Страхователем 

в целях предотвращения или уменьшения 

убытков, подлежат возмещению 

Страховщиком, если такие расходы были 

необходимы или были произведены для 

выполнения указаний Страховщика, даже 

если соответствующие меры оказались 

безуспешными. Такие расходы 

возмещаются в фактических размерах, 

однако с тем, чтобы общая сумма 

Страховой выплаты и компенсации 

расходов не превысила Страховой суммы, 

предусмотренной Договором страхования. 

Если расходы возникли в результате 

исполнения Страхователем указаний 

Страховщика, они возмещаются в полном 

размере, безотносительно к Страховой 

сумме. 

10.10. Страховщик освобождается от 

осуществления Страховой выплаты в части 

тех убытков, которые возникли вследствие 

того, что Страхователь умышленно не 

принял разумных и доступных ему мер, 

чтобы уменьшить возможные убытки. 

10.11.  Страховая выплата не 

осуществляется, если страхователь не 

представил документы, указанные в пункте 

9.2. Договора страхования.  



оқиғасының салдарынан туындаған ретінде 

қаралады. 

10.12. В случае невозможности адекватного 

определения причины Убытка данный 

Убыток рассматривается как возникший 

вследствие страхового события 

коммерческого характера.   

11. САҚТАНДЫРУ ТӨЛЕМІ НЕМЕСЕ 

САҚТАНДЫРУ ТӨЛЕМІНЕН БАС 

ТАРТУ ТУРАЛЫ ШЕШІМ ҚАБЫЛДАУ 

МЕРЗІМІ 

 

11.1. Сақтандырушы сақтандыру 

жағдайының белгілері бар оқиғаның 

басталғаны туралы Сақтанушыдан 

хабарлама алған сәттен бастап, күнтізбелік 

30 (отыз) күнге дейінгі Күту кезеңі 

белгіленеді.  

11.2. Сақтандырушы Сақтандыру төлемін 

жүзеге асыру үшін қажетті жетіспейтін 

құжаттар туралы Сақтанушыны күнтізбелік 

15 (он бес) күн ішінде хабардар етуге тиіс. 

11.3. Егер Сақтандырушы Сақтандыру 

төлемінен бас тарту туралы шешім 

қабылдаса, ол бас тарту себебін негіздейді. 

11.4. Сақтандырушы шешім қабылдап, 

Күту кезеңі өткен және Сақтандыру 

жағдайының бар екенін және келтірілген 

Залалдың мөлшерін растайтын құжаттардың 

толық жиынтығы ұсынылған күннен бастап 

20 (жиырма) жұмыс күні ішінде 

Сақтанушыға Сақтандыру талаптарын 

орындау туралы шешім қабылдайды. 

11.5. Сақтандыру төлемін жүзеге асырғанға 

дейін Сақтанушы Сақтандырушымен талап 

ету құқығы Сақтандырушыға берілгені 

жөнінде Шетелдік контрагентті жазбаша 

хабардар ете отырып, төленетін Сақтандыру 

төлемі мөлшерінде талап ету құқығын беру 

туралы шарт жасасуға тиіс. 

11.6. Егер Шетелдік контрагент елінің 

немесе Қазақстан Республикасының құқық 

қорғау органдары Сақтанушының қызметіне 

байланысты қылмыстық іс қозғаса, 

Сақтандырушының төлемді кідірту 

себептері туралы Сақтанушыны жазбаша 

хабардар ете отырып, тергеу немесе сот 

талқылауы аяқталғанға дейін Сақтандыру 

төлемі туралы шешім қабылдау мерзімін 

кейінге қалдыруға құқығы бар. 

11. СРОК ПРИНЯТИЯ РЕШЕНИЯ О 

СТРАХОВОЙ ВЫПЛАТЕ ИЛИ 

ОТКАЗЕ В СТРАХОВОЙ 

ВЫПЛАТЕ 

 

11.1. С момента получения Страховщиком 

от Страхователя уведомления о 

наступлении события, имеющего признаки 

страхового случая, устанавливается Период 

ожидания сроком до 30 (тридцати) 

календарных дней.  

11.2. Страховщик должен уведомить 

Страхователя в течение 15 (пятнадцати) 

календарных дней о недостающих 

документах, необходимых для 

осуществления Страховой выплаты. 

11.3. Если Страховщиком принято 

решение об отказе в Страховой выплате, он 

обоснованно мотивирует причину отказа. 

11.4. Страховщик принимает решение об 

осуществлении Страховой выплаты 

Страхователю в течение 20 (двадцати) 

рабочих дней со дня истечения Периода 

ожидания и предоставления полного 

комплекта документов, подтверждающих 

наличие Страхового случая и размер 

причиненного Убытка. 

11.5. До осуществления Страховой 

выплаты Страхователь должен заключить 

со Страховщиком договор о передаче права 

требования в размере уплачиваемой 

Страховой выплаты c письменным 

уведомлением Иностранного контрагента 

об уступке права требования Страховщику. 

11.6. Если правоохранительными 

органами страны Иностранного 

контрагента или Республики Казахстан 

возбуждено уголовное дело, связанное с 

деятельностью Страхователя, Страховщик 

имеет право отсрочить срок принятия 

решения о Страховой выплате до 

окончания расследования или судебного 

разбирательства, письменно уведомив 

Страхователя о причинах задержки. 



11.7. Егер Сақтандырушыда Сақтандыру 

жағдайын немесе Залалдар мөлшерін 

растайтын құжаттардың түпнұсқалығына 

дәлелді күмән болған жағдайда, мұндай 

құжаттардың түпнұсқалығы расталғанға 

дейін Сақтандыру төлемі туралы шешім 

қабылдауды кейінге қалдыруға құқығы бар. 

11.8. Сақтанушы Сақтандыру шартының 

2.14-тармағында көрсетілген ерекше 

талаптарды орындамаған жағдайда, 

Сақтандыру төлемі жүзеге асырылмайды. 

 

11.7. Страховщик имеет право отсрочить 

принятие решения о Страховой выплате в 

случае, если у него имеются 

мотивированные сомнения в подлинности 

документов, подтверждающих Страховой 

случай или размер Убытков, до тех пор, 

пока не будет подтверждена подлинность 

таких документов. 

11.8. Страховая выплата не 

осуществляется в случае неисполнения 

Страхователем особых условий, указанных 

в пункте 2.14 Договора страхования. 

 

12. САҚТАНДЫРУ ШАРТЫН 

ТОҚТАТУ ТАЛАПТАРЫ 

 

12.1. Сақтандыру төлемі жүзеге 

асырылғаннан кейін Сақтандыру шартының 

қолданылуы сақтандыру арқылы қорғаудың 

бүкіл қолданылу кезеңі ішінде жалғасады. 

Бұл ретте Сақтандыру сомасы жүзеге 

асырылған Сақтандыру төлемінің сомасына 

азайтылады. Сақтандыру төлемін толық 

мөлшерде жүзеге асырған кезде Сақтандыру 

шартының қолданылуы тоқтатылады. 

12.2. Тараптар Шарттың қалған 

қатысушылары келіскен жағдайда Шарт 

тараптарының жеке келісімін жасасу 

арқылы Сақтандыру шартын мерзімінен 

бұрын бұзуға құқылы. 

12.3. Сақтандыру шарты мынадай 

жағдайлардың бірі туындаған сәттен бастап 

мерзімінен бұрын тоқтатылды деп 

есептеледі: 

1) сақтандыру объектісі әрекет етуін 

тоқтатқанда; 

2) Сақтандыру жағдайының басталу 

мүмкіндігі жойылған кезде және 

Сақтандыру тәуекелінің болуы Сақтандыру 

жағдайынан өзгеше мән-жайлар бойынша 

тоқтатылғанда; 

3) «Сақтандыру қызметі туралы» Қазақстан 

Республикасының Заңында көзделген 

жағдайларды қоспағанда, Сақтандырушыны 

мәжбүрлеп тарату туралы сот шешімі заңды 

күшіне енген кезде; 

4) сақтандыру төлемін (біржолғы төлем 

кезінде), кешіктіру басталғаннан кейін 

күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде 

12. УСЛОВИЯ ПРЕКРАЩЕНИЯ 

ДОГОВОРА СТРАХОВАНИЯ 

 

12.1. После осуществления Страховой 

выплаты действие Договора страхования 

продолжается в течение всего периода 

действия страховой защиты. При этом 

Страховая сумма уменьшается на сумму 

осуществленной Страховой выплаты. При 

осуществлении Страховой выплаты в 

полном размере Страховой суммы действие 

Договора страхования прекращается. 

12.2. Стороны имеют право на досрочное 

расторжение Договора страхования при 

согласии остальных участников Договора 

путем заключения отдельного соглашения 

сторон Договора. 

12.3. Договор страхования считается 

досрочно прекращенным с момента 

возникновения какого-либо из следующих 

обстоятельств: 

1) перестал существовать объект 

страхования; 

2) возможность наступления Страхового 

случая отпала, и существование страхового 

риска прекратилось по обстоятельствам 

иным, чем Страховой случай; 

3) вступления в законную силу решения 

суда о принудительной ликвидации 

Страховщика, за исключением случаев, 

предусмотренных Законом Республики 

Казахстан «О страховой деятельности»; 

4) неуплата Страхователем Страховой 

премии (при единовременной оплате) в 

течение 30 (тридцати) календарных дней 



сақтанушының сақтандыру сыйлықақысын 

төлемеуі; 

5) заңнамада қарастырылған өзге 

жағдайларда. 

Сақтандыру шарты осы тармақта 

Сақтандыру шартын тоқтату үшін негіз 

ретінде көзделген мән-жайлар туындаған 

сәттен бастап тоқтатылды деп есептеледі, 

бұл туралы мүдделі тарап дереу, бірақ 10 

(он) жұмыс күнінен кешіктірмей, растайтын 

құжаттардың көшірмелерін ұсына отырып, 

басқа Тараптарды жазбаша хабардар етуі 

тиіс. Бұл жағдайда Сақтандыру 

келісімшартын бұзу туралы құжаттық 

растау барлық тараптар қол қойған 

Сақтандыру шартын тоқтату туралы келісім 

болып табылады, ал Сақтандырушы 

сақтандыру арқылы қолдаудың қолданылу 

кезеңіндегі уақытқа барабар Сақтандыру 

сыйақысының бір бөлігін алуға құқылы 

болады 

12.4. Сақтанушы Сақтандыру шартының 

12.3-тармағында көрсетілген мән-жайлар 

жөнінде Сақтандырушыны дереу хабардар 

етуге міндетті.  

12.5. Сақтандыру шартының 12.3-

тармағына сәйкес Сақтандыру шарты 

мерзімінен бұрын тоқтатылған кезде 

Сақтандырушы Сақтанушыға қайтарылуға 

жататын және шарт бұзылған күннен бастап 

сақтандыру кезеңі аяқталған күнге дейінгі 

сақтандыру кезеңіне барабар Сақтандыру 

сыйлықақысы сомасының 20%-ын шартты 

мерзімінен бұрын бұзғаны үшін төлем 

ретінде ұстап қалуға құқылы.  

12.6. Сақтанушы Сақтандыру шартынан бас 

тартқан кезде, егер бұл Сақтандыру 

шартының 12.3-тармағында көрсетілген 

мән-жайларға байланысты болмаса, 

Сақтандырушыға төленген Сақтандыру 

сыйлықақысы не сақтандыру жарналары, 

егер Сақтандыру шартында өзгеше 

көзделмесе, қайтарылуға жатпайды. 

12.7. Сақтандыру шартын мерзімінен бұрын 

тоқтату сақтандырушының кінәсінен оның 

талаптарын орындамаудан туындаған 

жағдайларда, соңғысы сақтанушыға ол 

төлеген сақтандыру сыйлықақысын не 

после наступления просрочки оплаты 

страховой премии; 

5) в иных случаях, предусмотренных 

законодательством. 

Договор страхования считается 

прекращенным с момента возникновения 

обстоятельства, предусмотренного 

настоящим пунктом в качестве основания 

для прекращения Договора страхования, о 

чем заинтересованная сторона должна 

незамедлительно, но не позднее 10 (десяти) 

рабочих дней письменно уведомить другие 

Стороны с предоставлением копий 

подтверждающих документов. При этом 

документальным подтверждением факта 

прекращения Договора страхования 

является соглашение о расторжении 

Договора страхования, подписанное всеми 

сторонами, а Страховщик имеет право на 

часть Страховой премии, пропорционально 

времени, в течение периода действия 

страховой защиты.  

12.4. Страхователь обязан 

незамедлительно уведомить Страховщика 

об обстоятельствах, указанных в пункте 

12.3 Договора страхования.  

12.5. При досрочном прекращении 

Договора страхования в соответствии с 

пунктом 12.3 Договора страхования, 

Страховщик имеет право удержать 20% от 

суммы Страховой премии, подлежащей 

возврату Страхователю и 

пропорциональной периоду страхования с 

даты расторжения до даты завершения 

периода страхования, в качестве платы за 

досрочное расторжение договора.  

12.6. При отказе Страхователя от Договора 

страхования, если это не связано с 

обстоятельствами, указанными в пункте 

12.3 Договора страхования, уплаченная 

Страховщику Страховая премия либо 

страховые взносы не подлежат возврату, 

если Договором страхования не 

предусмотренное иное. 

12.7. В случаях, когда досрочное 

прекращение Договора страхования 

вызвано невыполнением его условий по 

вине Страховщика, последний обязан 

возвратить Страхователю уплаченную им 



сақтандыру жарналарын толық қайтаруға 

міндетті. 

 

Страховую премию либо страховые взносы 

полностью. 

 

13. СУБРОГАЦИЯ 

 

13.1. Сақтандыру нәтижесінде өтелген 

Залалдар үшін жауапты Шетелдік 

контрагентке Сақтанушының төленген сома 

шегіндегі талап ету құқығы Сақтандыру 

төлемін жүзеге асырған Сақтандырушыға 

ауысады. 

13.2. Сақтанушы Сақтандыру төлемін алған 

кезде Сақтандырушыға өзінде бар барлық 

құжаттар мен дәлелдемелерді кідіріссіз 

беруге және оған өзіне ауысқан 

Сақтандырушының талап ету құқығын 

жүзеге асыруы үшін қажетті барлық 

мәліметтерді хабарлауға міндетті. 

13.3. Сақтандыру жағдайы нәтижесінде 

туындаған Залалды өтеу бойынша Шетелдік 

контрагент немесе үшінші тарап жүзеге 

асырған өтемдер Сақтандыру төлемі жүзеге 

асырылғаннан кейін Сақтандырушыға 

тиесілі болады. Сақтанушы осы өтеулер 

туралы Сақтандырушыға дереу хабарлауға 

және оларды алған сәттен бастап 5 (бес) 

жұмыс күні ішінде Сақтандырушыға 

аударуға міндетті. 

13.4. Егер Сақтанушы Сақтандырушы 

өтеген залалдар үшін жауапты Шетелдік 

контрагентке өзінің талап ету құқығынан бас 

тартса немесе Сақтанушының кінәсінен осы 

құқықты жүзеге асыру мүмкін болмаса, 

Сақтандырушы Сақтандыру төлемін толық 

немесе тиісті бөлігінде жүзеге асырудан 

босатылады және артық төленген соманы 

қайтаруды талап етуге құқылы. 

 

13. СУБРОГАЦИЯ 

 

13.1. К Страховщику, осуществившему 

Страховую выплату, переходит право 

требования в пределах уплаченной суммы, 

которое Страхователь имеет к 

Иностранному контрагенту, 

ответственному за Убытки, возмещенные в 

результате страхования. 

13.2. Страхователь обязан при получении 

Страховой выплаты передать Страховщику 

без задержки все имеющиеся у него 

документы и доказательства, и сообщить 

ему все сведения, необходимые для 

осуществления Страховщиком 

перешедшего к нему права требования. 

13.3. Возмещения, осуществленные 

Иностранным контрагентом, или третьей 

стороной, по погашению Убытка, 

возникшего в результате Страхового 

случая, после осуществления Страховой 

выплаты принадлежат Страховщику. 

Страхователь обязан сообщить 

Страховщику о данных возмещениях 

незамедлительно и перечислить их 

Страховщику в течение 5 (пяти) рабочих 

дней с момента получения. 

13.4. Если Страхователь отказался от 

своего права требования к Иностранному 

контрагенту, ответственному за Убытки, 

возмещенные Страховщиком, или 

осуществление этого права стало 

невозможным по вине Страхователя, 

Страховщик освобождается от 

осуществления Страховой выплаты 

полностью или в соответствующей части и 

вправе потребовать возврата излишне 

уплаченной суммы. 

 

14. ШАРТ ТАЛАПТАРЫНА 

ӨЗГЕРІСТЕР ЕНГІЗУ ЖАҒДАЙЛАРЫ 

МЕН ТӘРТІБІ 

 

14.1. Тараптардың келісімі бойынша 

Сақтандыру шартына өзгерістер мен 

толықтырулар енгізілуі мүмкін. 

14. СЛУЧАИ И ПОРЯДОК 

ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ В 

УСЛОВИЯ ДОГОВОРА 

 

14.1. По соглашению Сторон могут быть 

внесены изменения и дополнения в 

Договор страхования. 



14.2.  Осы Шарт бойынша барлық 

өзгерістер мен толықтырулар, егер олар 

жазбаша ресімделсе және екі Тараптың 

уәкілетті өкілдері қол қойған жағдайда ғана 

күшінде болады. 

14.2. Все изменения и дополнения по 

настоящему Договору имеют силу только в 

том случае, если они оформлены в 

письменной форме и подписаны 

уполномоченными представителями обеих 

Сторон. 

 

15. ТАРАПТАРДЫҢ 

ЖАУАПКЕРШІЛІГІ 

 

15.1. Сақтанушы Шарт бойынша 

қабылданған, Сақтандыру шартының 7.2-

тармағында белгіленген міндеттемелерді 

орындамаған немесе тиісінше орындамаған 

жағдайда, Сақтандырушы Сақтанушыдан 

әрбір орындалмаған немесе тиісінше 

орындалмаған міндеттеме үшін Сақтандыру 

сомасының 0,1% (нөл бүтін оннан бір 

пайызы) мөлшерінде айыппұлды ұстап 

қалуға (өндіріп алуға) құқылы. 

15.2. Сақтандыру төлемі уақтылы 

төленбеген жағдайд,а Сақтанушы 

Сақтандырушыдан мерзімі өткен әрбір күн 

үшін Сақтандыру сомасының 0,1% (нөл 

бүтін оннан бір пайызы) мөлшерінде, бірақ 

сақтандыру сомасының 10%-ынан (он 

пайызынан) аспайтын өсімпұл өндіріп алуға 

құқылы. 

 

15. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

 

15.1. В случае неисполнения или 

ненадлежащего исполнения Страхователем 

принятых по Договору обязательств, 

установленных пунктом 7.2. Договора 

страхования, Страховщик вправе удержать 

(взыскать) со Страхователя штраф в 

размере 0,1 % (ноль целых одна десятая 

процента) от Страховой суммы за каждое 

неисполненное или ненадлежащее 

исполненное обязательство. 

15.2. В случае несвоевременной оплаты 

Страховой выплаты, Страхователь вправе 

взыскать со Страховщика пеню в размере 

0,1% (ноль целых одна десятая процента) от 

Страховой суммы за каждый день 

просрочки, но не более 10% (десять 

процентов) от Страховой суммы. 

 

16. ДАУЛАРДЫ ШЕШУ ТӘРТІБІ 

 

16.1. Сақтандырушы мен Сақтанушы 

арасында Шарт бойынша туындайтын 

дауларды олар келіссөздер жолымен 

қарайды.  

16.2. Тараптар арасында келісімге қол 

жеткізілмеген жағдайда, дау 

Сақтандырушының орналасқан жері 

бойынша сот тәртібімен шешілуі мүмкін.  

16. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ 

СПОРОВ 

 

16.1. Споры по Договору, возникающие 

между Страховщиком и Страхователем, 

рассматриваются ими путем переговоров.  

16.2. При не достижении между 

Сторонами согласия, спор возможен к 

разрешению в судебном порядке по месту 

нахождения Страховщика.  

17.  ҚОРЫТЫНДЫ ЕРЕЖЕЛЕР 

 

17.1. Осы Шартта көзделген өз 

міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар, 

олардың жұмыскерлері, өкілдері және 

оларға байланысты өзге де тұлғалар тиісті 

Тарап үшін қандай да бір артықшылықтар, 

игіліктер, пайда алу мақсатында басқа 

Тараптың немесе басқа Тараптардың 

17. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ 

ПОЛОЖЕНИЯ 

 

17.1. При исполнении своих обязательств, 

предусмотренных настоящим Договором 

Стороны, их работники, представители и 

иные, связанные с ними лица не 

выплачивают, не предлагают выплатить и 

не разрешают выплату каких-либо 



лауазымды тұлғалары мен жұмыскерлеріне 

қандай да бір ақшалай сомаларды төлемейді, 

төлеуді ұсынбайды және төлеуге, сондай-ақ 

құндылықтар беруге, қызметтер көрсетуге 

рұқсат бермейді. 

17.2. Осы Шартта көзделген өз 

міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар 

Қазақстан Республикасының қолданыстағы 

заңнамасында сыбайлас жемқорлық құқық 

бұзушылық, оның ішінде пара беру немесе 

алу, коммерциялық параға сатып алу, заңсыз 

сыйақы беру, өкілеттіктерді теріс пайдалану 

ретінде сараланатын іс-әрекеттерді жүзеге 

асырудан немесе шешімдер қабылдаудан 

тартынуға міндеттенеді. 

17.3. Тарапта осы Шарттың 17.1., 17.2 

тармақтарының бұзылуының болғаны 

немесе бұзылуы мүмкін екені туралы күдік 

туындаған жағдайда, ол бұл туралы басқа 

Тараптарды жазбаша нысанда дереу 

хабардар етуге міндеттенеді. Тарап өзінің 

жазбаша хабарламасында фактілерге 

сілтеме жасауға, осы Шарттың 17.1., 17.2 

тармақтарының бұзылуының болғанын 

немесе бұзылуы мүмкін екенін анық 

растайтын немесе пайымдауға негіз беретін 

мәліметтерді не материалдарды беруге 

міндетті. 

17.4. Жазбаша хабарлама алғаннан кейін ол 

жіберілген Тарап онда жазылған дәлелдерге 

тиісті тексеру жүргізуі, оның нәтижелері 

туралы екінші Тарапқа (-тарға) жазбаша 

түрде хабарлауы тиіс. 

17.5. Шарт бойынша өз міндеттемелерін 

орындау кезінде Сақтандырушы өз 

қызметінде қоршаған ортаның жай-күйі 

үшін жауапкершілікті арттыруға, 

экологиялық қауіпсіз технологияларды 

дамытуға және таратуға жәрдемдесуее 

бағытталған сақтандыру қағидатына және 

бастамаларды қабылдауға негізделген 

экологиялық мәселелерге көзқарасты 

қолдаудан көрінетін қоршаған ортаны 

қорғау саласындағы қағидаттарды 

ұстанатынын мәлімдейді. Сақтанушы өз 

кезегінде көрсетілген қағидаттарды 

ұстануға, сондай-ақ қоршаған ортаға және 

қоғамға нақты және ықтимал әсерлерді 

анықтау, бағалау бойынша экологиялық 

денежных сумм, а также передачу 

ценностей, оказание услуг должностным 

лицам и работникам другой Стороны или 

других Сторон в целях получения для 

соответствующей Стороны каких-либо 

преимуществ, благ, выгод. 

17.2. При исполнении своих обязательств, 

предусмотренных настоящим Договором, 

Стороны обязуются воздерживаться от 

осуществления ими действий или принятия 

решений, квалифицируемых действующим 

законодательством Республики Казахстан 

как коррупционные правонарушения, в том 

числе дача или получение взятки, 

коммерческий подкуп, незаконное 

вознаграждение, злоупотребление 

полномочиями. 

17.3. В случае возникновения у Стороны 

подозрений, что произошло или может 

произойти нарушение пунктов 17.1., 17.2. 

настоящего Договора, она обязуется 

незамедлительно уведомить об этом другие 

Стороны в письменной форме. В своем 

письменном уведомлении Сторона обязана 

сослаться на факты, предоставить сведения 

либо материалы, достоверно 

подтверждающие или дающие основание 

предполагать, что произошло или может 

произойти нарушение пунктов 17.1., 17.2. 

настоящего Договора.  

17.4. После получения письменного 

уведомления Сторона, в адрес которой оно 

было направлено, должна провести 

соответствующую проверку доводов, 

изложенных в нем, о результатах которой 

проинформировать другую Сторону (-ы) в 

письменном виде. 

17.5. При исполнении своих обязательств 

по Договору Страховщик заявляет о 

приверженности в своей деятельности 

принципам в области охраны окружающей 

среды, выражающимся в поддержке 

подхода к экологическим вопросам, 

основанного на принципе 

предосторожности и принятии инициатив, 

направленных на повышение 

ответственности за состояние окружающей 

среды, в содействии развитию и 

распространению экологически 



тәуекелдерді (қоршаған ортаны) басқару 

жүйелерін қолдануға, басқарудың тиісті 

шараларын айқындауға және нәтижелі 

енгізуге, экологиялық тәуекелдердің 

бақылауы жүзеге асыру ұмтылатын болады. 

17.6. Осы Сақтандыру шарты мемлекеттік 

және орыс тілдерінде бірдей заңды күші бар 

екі данада, Тараптардың әрқайсысына бір 

данадан жасалды. Осы Сақтандыру 

шартының мемлекеттік және орыс 

тілдеріндегі мәтіндерінде алшақтықтар 

туындаған жағдайда сақтандыру шартының 

орыс тіліндегі мәтіні басымдыққа ие болады. 

17.7. Осы Сақтандыру шартының барлық 

өзгерістері және/немесе толықтырулары 

олар жазбаша нысанда жасалған және 

Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған 

жағдайда ғана жарамды.  

17.8. Осы Сақтандыру шартта реттелмеген 

ережелері Қазақстан Республикасының 

заңнамасына сәйкес реттеледі. 

17.9. Барлық хат хабарлар мен іскерлік хат 

хабарлар Сақтандырушының ресми 

электрондық мекенжайына хаттар мен 

құжаттарды жіберу арқылы жүзеге 

асырылады info@kazakhexport.kz. 

 

безопасных технологий. Страхователь в 

свою очередь будет стремиться 

придерживаться указанных принципов, а 

также применять системы управления 

экологическими рисками (окружающей 

средой) по выявлению, оценке фактических 

и возможных воздействий на окружающую 

среду и общество, определять и 

результативно внедрять соответствующие 

меры управления, осуществлять контроль 

экологических рисков. 

17.6. Настоящий Договор страхования 

составлен на государственном и русском 

языках в двух экземплярах, имеющих 

одинаковую юридическую силу, по одному 

экземпляру каждой из Сторон. В случае 

возникновения расхождений в  текстах 

настоящего Договора страхования на 

государственном и русском языке 

приоритет имеет текст Договора 

страхования на русском языке. 

17.7. Все изменения и/или дополнения 

настоящего Договора страхования 

действительны только в том случае, если 

они совершены в письменной форме и 

подписаны уполномоченными 

представителями Сторон.    

17.8. Все, что не урегулировано 

положениями настоящего Договора 

страхования, регулируется в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан. 

17.9. Вся корреспонденция и деловая 

переписка осуществляется посредством 

направления писем и документов на 

официальный электронный адрес 

Страховщика info@kazakhexport.kz. 

 

18. ТАРАПТАРДЫҢ ОРНАЛАСҚАН 

ЖЕРІ ЖӘНЕ ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ 

 

Сақтандырушы: 

(Сақтандырушының атауын, БСН, заңды 

мекенжайын, банктік деректемелерін, 

резиденттік белгісін, экономика 

секторының кодын көрсету) 

Сақтандырушының атынан  

 

______________  

Тегі, аты-жөні 

18. МЕСТО НАХОЖДЕНИЯ И 

РЕКВИЗИТЫ СТОРОН 

 

Страховщик: 

(указать наименование, БИН, юридический 

адрес, банковские реквизиты, признак 

резидентства, код сектора экономики 

Страховщика) 

от имени Страховщика  

 

______________  

Фамилия, инициалы 

mailto:info@kazakhexport.kz


М. О. 

 

Сақтанушы: 

___ «_____________________» 

(Сақтандырушының атауын, БСН, заңды 

мекенжайын, банктік деректемелерін, 

резиденттік белгісін, экономика 

секторының кодын көрсету) 

Сақтанушы атынан  

_____________  

Тегі, аты-жөні 

М. О. 

 

М.П. 

 

Страхователь: 

___ «_____________________» 

(указать наименование, БИН, юридический 

адрес, банковские реквизиты, признак 

резидентства, код сектора экономики 

Страхователя) 

от имени Страхователя  

_____________  

Фамилия, инициалы 

М.П. 

 



______ жылғы №______ 

 Экспорттаушының қысқа мерзімді  

дебиторлық берешегін сақтандыру шартына 1-қосымша 

Сақтанушы:   

Сақтандыру шарты  №  

Сақтандыру шартының күні   
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Ш
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Сақтандыру 

сыйлықақысы 

сомасы 

(11-баған * 13-

баған ) 

 

Сақтандыру 

қорғанысының 

қолданылуының 

басталуы 

Сақтандыру 

қорғанысының 

қолданылуы 

тоқтатылған 

күн 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

                            

                            

                            

                            

                            

                            

                            

                            

                            



                            

                            

                            

                            

Барлығы:                     
                                        

-      
                             -      

 

* Сақтандыру сыйлықақысының теңгедегі сомасын айқындау кезінде әрбір шетелдік контрагент бойынша жеке айырбастау 

бағамы қолданылады. Айырбастау үшін сақтандыру қорғаудың қолданысы басталған күні ҚРҰБ белгілеген курс қолданылады. 

Сақтанушы:   Сақтандырушы: 

    

  «__________»    «KazakhExport» ЭСК» АҚ 

    

    

____________________    _____________________  

М. О.   М. О. 
  



           

______ жылғы №______ 

Экспорттаушының қысқа мерзімді 

дебиторлық берешегін сақтандыру 

шартына 2-қосымша 

                

    
Шетелдік контрагентпен Сауда айналымы 

туралы декларация        

                

Сақтану

шы:           

Сақтанд

ыру 

шарты:     бастап             

Есептік 

кезең: бастап ##.##.#### 

дейі

н ##.##.####         

                

Қысқа мерзімді дебиторлық берешекті сақтандырылған деп тану үшін (Сақтандыру шартының 2.2-тарауын қараңыз) ол Сақтандырушыға 

осы Сауда айналымы туралы декларацияда тиісті түрде мәлімделуі тиіс. Сақтанушы Сақтандыру шартында көзделген тәртіппен және 

мерзімде Сақтандырушы белгілеген нысан бойынша Сауда айналымы туралы декларацияны жіберуге міндетті. Сақтанушы Сауда 

айналымы туралы декларацияда Сақтандырушы Кредиттік лимиттер белгілеген Шетелдік контрагенттермен жасалған барлық 

Келісімшарттар бойынша Қысқа мерзімді дебиторлық берешектің (сақтандырылған да, сақтандырылмаған да) бүкіл сомасын 

мәлімдеуге міндетті.  

Қысқа мерзімді дебиторлық берешек, егер ол Сақтандыру шартының 2.14-тармағында көрсетілген өлшемдерге сәйкес келсе 

сақтандырылған және Сақтандыру шартының 2.15-тармағындағы талаптардың кем дегенде біреуі орындалса, сақтандырылмаған 

болып табылады. 
Сақтанушы Сақтандырушыға берілетін деректердің анықтығы мен толықтығы үшін жауапты болады. 

 

 

 

 

 

 

              



 

1- кесте 

  
ЕСЕПТІ КЕЗЕҢДЕГІ САҚТАНДЫРЫЛҒАН САУДА 

АЙНАЛЫМЫ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ 
                

№ 

 

Шетелдік 

контрагенттің 

толық атауы 

Келіс

імша

рт 

дерек

тері 

(күні, 

нөмір

і) 

 

Есепті 

кезеңнің 

басындағы 

Қысқа 

мерзімді 

дебиторлық 

берешек 

Кезең үшін 

төлемдер 

Есепті кезеңде туындаған Қысқа 

мерзімді дебиторлық берешек 

Есепті кезеңнің 

соңындағы Қысқа мерзімді 

дебиторлық берешек 

 

ұйым

дық-

құқық

тық 

нысан

ы 

Шетелдік 

контраген

ттің өз 

елінде 

көзделген 

сәйкестен

діру 

нөмірі 

Кредиттік 

лимит 

валютасынд

а 

төле

м 

күні 

Кредитті

к лимит 

валютас

ында 

шот-

факт

уран

ың 

нөмі

рі 

Кредит

тік 

лимит 

валюта

сында 

Сақтанд

ыру 

шартын

ың 

валютас

ында 

Жөн

елту 

күні 

Тө

ле

м 

кү

ні 

Кредит

тік 

лимит 

валюта

сында 

Сақтанд

ыру 

қорғаны

сының 

басталу 

мерзімде

гі бағам 

теңге

мен 

бағам 

бойы

нша 

 

1                              

2                              

3                              

4                              

5                              

  БАРЛЫҒЫ Х 0,00 Х 0,00 Х 0,00 0,00 Х Х 0,00 0,00 0,00  

                

  



2-кесте.               

  
САҚТАНДЫРЫЛҒАН ҚЫСҚА МЕРЗІМДІ ДЕБИТОРЛЫҚ БЕРЕШЕК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ * 

ЕСЕПТІ КЕЗЕҢНІҢ СОҢЫНА 
        

  

  

Шетелдік 

контрагенттің 

толық атауы Есепті 

кезеңде

гі ең 

төменгі 

сауда 

айналы

мы 

Кредит

тік 

лимит 

Дебиторлық берешек, оның ішінде  

Барлы

ғы 

Ағымд

ағы 

Мерзімі өтіп кеткен 
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1                              

2                              

3                              

4                              

5                              

6                              

7                              

8                              

9                              

1

0 

                            

 

  
БАРЛЫ

ҒЫ 
  0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00   

0,0

0 

0,0

0 

0,0

0 

0,0

0  

 * Сақтандыру шартының 2.2-тармағына сәйкес сақтандырылған Қысқа мерзімді дебиторлық берешек.  

  



3- кесте               

  
ЕСЕПТІ КЕЗЕҢДЕГІ САҚТАНДЫРЫЛМАҒАН САУДА 

АЙНАЛЫМЫ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ 
              

  

№ 

Шетелдік 

контрагенттің 

толық атауы 

К
ел

іс
ім

ш
а
р

т
 д

ер
ек

т
ер

і 
(к

ү
н

і,
 н

ө
м

ір
і)

 
Есепті кезеңнің 

басындағы Қысқа 

мерзімді дебиторлық 

берешек 

Кезең үшін 

төлемдер 

Есепті кезеңде туындаған 

дебиторлық берешек 

Есепті кезеңнің 

соңындағы 

дебиторлық 

берешек 

оның 

ішінде 

ұйымд

ық-

құқық

тық 

нысан

ы 

Шетел

дік 

контра

генттің 

өз 

елінде 

көзделг

ен 

сәйкест

ендіру 

нөмірі 

Креди

ттік 

лимит 

валюта

сында 

Сақтан

дыру 

қорған

ысыны

ң 

басталу 

мерзімд

егі 

бағам 

теңгем

ен 

бағам 

бойын

ша 

төлем 

күні 

Креди

ттік 

лимит 

валют

асынд

а 

шо

т 

нө

мір

і 

Креди

ттік 

лимит 

валют

асынд

а 

Сақтан

дыру 

шарты

ның 

валют

асынд

а 

Жөн

елту 

күні 

Тө

ле

м 

кү

ні 

Креди

ттік 

лимит 

валют

асынд

а 

Сақтан

дыру 

қорған

ысыны

ң 

басталу 

мерзімд

егі 

бағам 

1                               

2                               

3                               

4                               

5                               

  БАРЛЫҒЫ Х 0,00 0,00 0,00 Х 0,00 Х 0,00 0,00 Х Х 0,00 0,00 

 

 

 

 

  

 



 

Сауда айналымы туралы декларациялар бойынша есептелетін сақтандыру сыйлықақысы Сақтандыру 

шартында белгіленген сақтандыру сыйлықақысы ставкасының сақтандырылған сауда айналымының 

сомасына көбейтіндіге тең (осы Сауда айналымы туралы декларацияның 1 кестесі). 

 

Сақтанушы Сақтандырушыға сақтандырылмаған Дебиторлық берешекті, оның ішінде сақтандыру 

мақсаты үшін (Залалды есептеу және берешекті өндіріп алу) Шетелдік контрагентке берілген 

тауарларға, қызметтерге немесе жұмыстарға ақы төлеу есебінен алынатын сомаларды дұрыс бөлу 

үшін мәлімдеуге міндетті, Сақтандыру шарты бойынша Дебиторлық берешекті өтеуге жататын 

(Шетелдік контрагенттен алынатын) сомаларды бөлу тәртібін қараңыз. 

  

 

                

 

Барлық ұсынылған деректер осы Сауда айналымы туралы декларацияға қол қойылған күні 

толық және дұрыс болып табылатынын растаймын.     

 атауы қолы қолтаңбаның 

толық жазылуы 

лауазымы осы құжатқа қол қою 

өкілеттігін куәландыратын 

құжаттың №, күні және 

атауы (егер қол қоюшы 

жеке-дара атқарушы орган 

болмаса) 

  

 

 Күні:      М. О.          

                

                

 

  



   

______ жылғы №______ Экспорттаушының қысқа 

мерзімді дебиторлық берешегін сақтандыру 

шартына 3-қосымша 

        

 Сауда айналымы туралы декларацияны беру кестесі      

        

Сақтанушы:     

Сақтандыру шарты:             

        

№ Есепті кезең Декларацияны тапсыру мерзімі  

1      

2      

3      

 

* Сақтандыру сыйлықақысының теңгедегі сомасын айқындау кезінде әрбір шетелдік контрагент 

бойынша жеке айырбастау бағамы қолданылады. Айырбастау үшін сақтандыру қорғаудың қолданысы 

басталған күні ҚРҰБ белгілеген курс қолданылады.   

        

 Сақтанушы:  Сақтандырушы:    

        

  «____________»   «KazakhExport» ЭСК» АҚ   

        

        

 ____________________   _____________________    

 М. О.  М. О.     

 

  



  

______ жылғы №______ Экспорттаушының қысқа 

мерзімді дебиторлық берешегін сақтандыру шартына 

4-қосымша 

    

______ жылғы №______ Экспорттаушының қысқа мерзімді дебиторлық берешегін сақтандыру шарты бойынша 

Сақтандыру сыйлықақысын төлеу кестесі  

Жарналар Сақтандыру сыйлықақысын төлеу тәртібі 
Төлеуге Сақтандыру 

сыйлықақысының сомасы 
Төлем күні 

Ең төменгі 

сақтандыру 

сыйлықақысы 

      

Қосымша 

сақтандыру 

сыйлықақысы 

мына формула бойынша есептеледі: 

(∑(∑(З*К*т)–М), 

мұнда З - Шарт жасалған күннен бастап 

қосымша сақтандыру сыйлықақысын төлеу 

күніне дейін қалыптасқан Сақтандырылған сауда 

айналымы;  

К - Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің 

сақтандыру қорғаудың қолданылуы басталған 

күнгі валюталық бағамы;  

М - Ең төменгі сақтандыру сыйлықақысының 

төленген жалпы сомасы;  

Т - лимит бойынша тариф. 

    

 Сақтанушы: Сақтандырушы:  

    

  «______________»  «KazakhExport» ЭСК» АҚ  

  __________________ _____________________  

 М. О. М. О.  

  



   

______ жылғы №______ Экспорттаушының 

қысқа мерзімді дебиторлық берешегін 

сақтандыру шартына 5-қосымша 

  

       

 Шартсыз франшиза мөлшері     

       

№ 

Шетелдік контрагент 

(оның ішінде 

ұйымдық-құқықтық 

нысаны, 

сәйкестендіру №) 

 

Бекітілген шарттар  

 

Валюта 
Кредиттік 

лимит 

Несиелік лимиттің 

валютасында Шарсыз 

франшиза 

Бағам Бағам бойынша 

теңгемен Шартсыз 

франшиза 

        

… - ….дейін шығынмен …. 

… - ….дейін шығын кезінде 

… - ….дейін шығын кезінде 

… - ….дейін шығын кезінде 

… 

  

            

            

            

            

       

 Сақтанушы:   Сақтандырушы:   

  «______________»    «KazakhExport» ЭСК» АҚ   

  



Приложение 1 к Договору  

страхования Краткосрочной  

дебиторской задолженности  

экспортера  №______ от ____ 

Страхователь:    

Договор страхования   № ________ 

Дата договора страхования 

от  ______  
   

ПЕРЕЧЕНЬ КРЕДИТНЫХ ЛИМИТОВ             

Настоящий Перечень кредитных лимитов (далее - Перечень) является неотъемлемой частью Договора страхования.  

В случае наличия противоречий между условиями Договора страхования и предыдущими Перечнями с одной стороны и условиями 

настоящего Перечня с другой стороны, применению подлежат условия настоящего Перечня. 

 

КРЕДИТНЫЕ 

ЛИМИТЫ       

 

                  

И
н

о
ст

р
а
н

н
ы

й
 

к
о

н
т
р

а
г
ен

т
 (

в
 т

.ч
. 

о
р

г
.п

р
а

в
о

в
а
я

 ф
о

р
м

а
, 

и
д

ен
т
и

ф
и

к
а

ц
и

о
н

н
ы

й
 

н
о

м
ер

) 

С
т
р

а
н

а
 и

н
о

ст
р

а
н

н
о
г
о
 

к
о

н
т
р

а
г
ен

т
а
 

К
р

ед
и

т
н

ы
й

 л
и

м
и

т
 

М
и

н
и

м
а

л
ь

н
ы

й
 

т
о

р
г
о

в
ы

й
 о

б
о

р
о
т
 

Д
о

п
о

л
н

и
т
ел

ь
н

ы
й

 

т
о

р
г
о

в
ы

й
 о

б
о

р
о
т
 

В
а

л
ю

т
а

 к
р

ед
и

т
н

о
г
о
 

л
и

м
и

т
а

 /
 

т
о

р
г
о

в
о
г
о

 о
б

о
р

о
т
а
 Действие кредитного  

лимита 

М
а

к
си

м
а
л

ь
н

ы
й

 

п
ер

и
о

д
 о

т
ср

о
ч

к
и

 

п
л

а
т
еж

а
 (

д
н

и
) 

С
т
р

а
х

о
в

о
й

 т
а

р
и

ф
 

К
у

р
с 

н
а
 н

а
ч

а
л

о
 

д
ей

ст
в

и
я

 с
т
р

а
х

о
в

о
й

 

за
щ

и
т
ы

 

С
у

м
м

а
 т

о
р

г
о

в
о
г
о
 

о
б

о
р

о
т
а

 в
 т

ен
г
е 

п
о
 

к
у

р
су

 (
ст

 (
4

+
5
)*

 с
т
 1

1
) 

Д
а

н
н

ы
е 

К
о

н
т
р

а
к

т
а
 

(д
а

т
а

, 
н

о
м

ер
),

 

П
о

ст
а
в

к
а

 (
у

к
а

за
т
ь

 

н
а

и
м

ен
о

в
а
н

и
е 

т
о
в

а
р

а
, 

р
а

б
о

т
, 
у

сл
у

г)
 

С
у

м
м

а
 с

т
р

а
х

о
в

о
й

 

п
р

ем
и

и
  

Начало 

действия 

страховой 

защиты 

Дата 

прекращения 

действия 

страховой 

защиты  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

                  

                           

                           

                           

                           

                           



                           

                           

                           

                           

                           

                           

                           

Итого:       

 

            
                                        

-        

                           

-      

              

              
*При определении суммы страховой премии в тенге применяется отдельный курс конвертации по каждому иностранному контрагенту.  

Для конвертации применяется курс, установленный НБРК на дату начала действия страховой защиты. 

 

Страхователь:     Страховщик:  

       

  «__________»      АО «ЭСК «KazakhExport» 

       

       

____________________      _____________________  



 

 

 

Приложение 2  

к Договору страхования Краткосрочной дебиторской  

задолженности экспортера  №_________ от ______ 

 

Декларация о торговом обороте с Иностранным контрагентом 

Страхователь:          

Договор страхования:     от            

Отчетный период: с ##.##.#### по ##.##.####        

               

Для признания Краткосрочной дебиторской задолженности застрахованной (см. главу 2 Договора страхования) она должна быть 

должным образом заявлена Страховщику в настоящей Декларации о торговом обороте. Страхователь обязан направлять 

Декларацию о торговом обороте по установленной Страховщиком форме в порядке и сроки, предусмотренные Договором 

страхования. Страхователь обязан заявить в Декларации о торговом обороте всю сумму Краткосрочной дебиторской 

задолженности (как застрахованной, так и незастрахованной) по всем Контрактам с Иностранными контрагентами, по 

которым Страховщик установил Кредитные лимиты.  

Краткосрочная дебиторская задолженность является застрахованной, если отвечает критериям указанным в п. 2.14 

Договора страхования и является незастрахованной, если выполняется хотя бы одно из условий п. 2.15 Договора 

страхования. 
Страхователь несет ответственность за достоверность и полноту данных, предоставляемых Страховщику. 

 

  



Таблица 1             

  ИНФОРМАЦИЯ О ЗАСТРАХОВАННОМ ТОРГОВОМ ОБОРОТЕ ЗА ОТЧЕТНЫЙ ПЕРИОД        

№ 

 

Полное 

наименование 

Иностранного 

контрагента 

Д
а
н

н
ы

е 
К

о
н

т
р

а
к

т
а
 (

д
а
т
а
, 
н

о
м

ер
) 

К
р

а
т
к

о
ср

о
ч

н
а

я
 д

еб
и

т
о
р

ск
а
я

 

за
д

о
л

ж
ен

н
о
ст

ь
 

н
а
 н

а
ч

а
л

о
 

о
т
ч

ет
н

о
г
о
 

п
ер

и
о
д

а
 

Платежи за 

период 

Краткосрочная дебиторская 

задолженность, возникшая за 

отчетный период 

Краткосрочная 

дебиторская 

задолженность на 

конец отчетного 

периода 

организа

ционно-

правовая 

форма 

идентификационн

ый номер  

Иностранного 

контрагента, 

предусмотренный 

в его стране 

в 

валю

те 

Кред

итног

о 

лими

та 

дата 

опл

аты 

в 

валют

е  

Креди

тного 

лимит

а 

номер 

счет-

фактур

ы 

в 

валют

е  

Креди

тного 

лимит

а 

в 

валюте  

Догово

ра 

страхо

вания 

Дата 

отгр

узки 

Дата 

плат

ежа 

в 

валюте 

Кредит

ного 

лимита 

Курс 

на 

начал

о 

дейст

вия 

страх

овой 

защит

ы 

в 

тен

ге 

по 

кур

су 

1                              

2                              

3                              

4                              

5                              

   
ИТОГО Х 0,00 Х 0,00 Х 0,00 0,00 Х Х 0,00 0,00 

0,0

0 

   Итого 

застрахованный 

торговый оборот 
                        

  СТРАХОВАЯ 

СУММА (в 

соответствии с 

пунктом 2.3. 

договора 

            



страхования), 

тенге 

  Дополнительная 

страховая премия, 

тенге 
            

  ИТОГО 

СТРАХОВАЯ 

ПРЕМИЯ, ТЕНГЕ 
            

  



Таблица 2             

  
ИНФОРМАЦИЯ О ЗАСТРАХОВАННОЙ КРАТКОСРОЧНОЙ ДЕБИТОРСКОЙ ЗАДОЛЖЕННОСТИ* 

НА КОНЕЦ ОТЧЕТНОГО ПЕРИОДА 
      

  

Полное наименование 

Иностранного 

контрагента 
Минимал

ьный 

торговый 

оборот за 

отчетный 

период 

Кредит

ный 

лимит 

Дебиторская задолженность, в том числе 

Все

го 

Теку

щая 

Просроченная 

в т.ч. 

организаци

онно-

правовая 

форма 

идентификац

ионный 

номер  

Иностранного 

контрагента, 

предусмотрен

ный в его 

стране в
се

г
о
 п

р
о
ср

о
ч

ен
о

 

д
о
 3

0
 д

н
ей

 

о
т
 3

1
 д

о
 6

0
 д

н
ей

 

  

о
т
 6

1
 д

о
 9

0
 д

н
ей

 

о
т
 9

1
 д

о
 1

2
0
 д

н
ей

 

о
т
 1

2
1
 д

о
 1

8
0
 д

н
ей

 

св
ы

ш
е 

1
8
0
 д

н
ей

 

1                             

2                             

3                             

4                             

5                             

6                             

7                             

8                             

9                             

1

0 

                            

  
ИТОГО   0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00   0,00 

0,

00 

0,

00 

0,

00 

 * застрахованная Краткосрочная дебиторская задолженность в соответствии с п. 2.2 Договора страхования. 

  



Таблица 3             

  
ИНФОРМАЦИЯ О НЕЗАСТРАХОВАННОМ 

ТОРГОВОМ ОБОРОТЕ ЗА ОТЧЕТНЫЙ ПЕРИОД 
            

№ 

Полное 

наименование 

Иностранного 

контрагента 

Д
ан

н
ы

е 
К

о
н

тр
ак

та
 (

д
ат

а,
 н

о
м

ер
) 

Краткосрочная 

дебиторская 

задолженность на 

начало отчетного 

периода 

Платежи за 

период 

Дебиторская задолженность, 

возникшая за отчетный 

период 

Дебиторская 

задолженность на конец 

отчетного периода 

в т.ч. 

орган

изаци

онно-

право

вая 

форма 

идентиф

икацион

ный 

номер  

Иностра

нного 

контраге

нта, 

предусм

отренны

й в его 

стране 

в 

валю

те 

Кред

итног

о 

лими

та 

Курс 

на 

начал

о 

дейст

вия 

страх

овой 

защит

ы 

в 

тенге 

по 

курсу 

дата 

опл

аты 

в 

валют

е  

Креди

тного 

лимит

а 

номер 

счета 

в 

вал

юте  

Кре

дит

ног

о 

лим

ита 

в 

вал

юте  

Дог

ово

ра 

стра

хова

ния 

Дат

а 

отгр

узки 

Дата 

плат

ежа 

в валюте 

Кредитно

го 

лимита 

Курс на 

начало 

действия 

страховой 

защиты 

1                               

2                               

3                               

4                               

5                               

6                               

7                               

8                               

9                               

10                               

  ИТОГО Х 0,00 0,00 0,00 Х 0,00 Х 0,00 0,00 Х Х 0,00 0,00 

                



 

Страховая премия, рассчитываемая по Декларациям о торговом обороте, равна 

произведению ставки страховой премии, установленной в Договоре страхования на сумму 

застрахованного торгового оборота (Таблица 1 настоящей Декларации о торговом 

обороте). 

  

 

 

Страхователь обязан заявить Страховщику незастрахованную Дебиторскую 

задолженность, в том числе для корректного распределения сумм, получаемых в счет 

оплаты товаров, услуг или работ, предоставленных Иностранному контрагенту, для целей 

страхования (расчета Убытка и взыскания задолженности), см. порядок распределения 

сумм, относимых в погашение Дебиторской задолженности (получаемых от 

Иностранного контрагента), по Договору страхования. 

  

 

                

 

Подтверждаю, что все предоставленные данные являются полными и 

достоверными на дату подписания настоящей Декларации о торговом обороте. 

 

     

 наименование по

дп

ис

ь 

расшифровка 

подписи 

должность №, дата и наименование документа, 

удостоверяющего полномочия на 

подписание данного документа (если 

подписантом является не единоличный 

исполнительный орган) 

 

 

Дата:      

М.П. 

   

 

 

 

 

 

   

  



   

Приложение 3 к Договору 

страхования Краткосрочной 

дебиторской задолженности 

экспортера №_________ от ______ 

        

 График предоставления Декларации о торговом обороте     

        

Страхователь:     

Договор 

страхования:             

        

№ Отчетный период 

Срок предоставления 

Декларации  

1      

2      

3      

 

*При определении суммы страховой премии в тенге применяется отдельный курс конвертации по каждому 

иностранному контрагенту. Для конвертации применяется курс, установленный НБРК на дату начала 

действия страховой защиты.  
     

        

 Страхователь:  Страховщик:    

        

 
 «____________»  

 

АО «ЭСК 

«KazakhExport»   

        

        

 ____________________   

________________

_____    

 М.П.  М.П.     

        

        



        

  

Приложение 4 к Договору 

страхования Краткосрочной 

дебиторской задолженности 

экспортера №_________ от ______ 

     

График оплаты Страховой премии  

по Договору страхования краткосрочной дебиторской задолженности № _______ от ______ г.  

    

Взносы Порядок расчета Страховой премии 
Сумма Страховой 

премии к оплате 
Дата оплаты 

Минимальная 

страховая премия 
      

Дополнительная 

страховая премия 

рассчитывается по формуле: 

(∑(∑(З*К*т)–М), 

где З – Застрахованный торговый оборот, сложившийся с даты 

заключения Договора до даты оплаты дополнительной страховой 

премии;  

К – валютный курс Национального Банка Республики Казахстан на 

дату начала действия страховой защиты;  

М – уплаченная общая сумма Минимальной страховой премии;  

Т – тариф по лимиту. 

    

    

 Страхователь: Страховщик:  

    

 
 «______________»  

АО «ЭСК 

«KazakhExport»  

    

 
 __________________ 

__________________

___  

 М.П. М.П.  



  

                                                                                                                                       Приложение 5 к Договору страхования 

Краткосрочной дебиторской задолженности                                                                                                                                   

экспортера №_________ от ______ 

     

          

     Размер Безусловной франшизы 

          

 

№ 

Иностранный 

контрагент 

( в т.ч. орг-правовая 

форма, 

идентификационный №) 

 

Утверждаемые условия 

 

Валюта 
Кредитный 

лимит 

Безусловная франшиза в 

валюте Кредитного лимита 
Курс 

Безусловная 

франшиза в тенге по 

курсу 

        

... - при убытке до ..... 

… - при убытке от .... до ..... 

... - при убытке от .... до ..... 

... - при убытке от .... до ..... 

…... 

  

            

            

            

       

       

 Страхователь:   Страховщик:   

       

  «______________»    АО «ЭСК «KazakhExport»   

 
 


